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MIESZARKA ELEKTRYCZNA
58G788

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOtOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Nalezy upewnic sie czy napiecie zasilania podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu
sieci zasilajacej.

e Mieszarke wolno podtaczac tylko do instalacji elektrycznej wyposazonej w zabezpieczenie réznicowo
pradowe, ktére przerwie zasilanie, jezeli prad uptywu przekroczy 30mA w czasie krétszym niz 30ms.

e Do podfgczenia mieszarki stosuj odpowiedni przewod zasilajacy przystosowany do pracy na zewnatrz
pomieszczen.

e Nie wolno postugiwac sie mieszarka w srodowisku o atmosferze potencjalnie wybuchowej. Nie wolno

miesza¢ rozpuszczalnikow lub substancji zawierajacych rozpuszczalniki o temperaturze zaptonu

ponizej 210°C.

Nie wolno owija¢ przewodu zasilajagcego wokét zadnej czesci obudowy mieszarki.

Mieszarke zawsze nalezy uruchamiac i wytaczac, gdy mieszadto jest zanurzone w zbiorniku.

Nalezy zawsze upewni¢ sie czy zbiornik do mieszania jest odpowiednio unieruchomiony.

W czasie wykonywania operacji mieszania nie wolno do zbiornika wktada¢ rak ani jakichkolwiek

przedmiotow.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania sSrodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Mieszarka jest recznym elektronarzedziem wyposazonym w dwa mieszadta obracajace sie w przeciwnych
kierunkach (mozliwa jest takze praca z jednym mieszadtem). Mieszarka znajduje szerokie zastosowanie
zaréwno w budownictwie jak i w innych dziedzinach. Mozliwo$¢ uzycia réznego rodzaju mieszadet pozwala
na mieszanie materiatéw o réznych wtasciwosciach jak np. cementu, gipsu, pokry¢ podtogowych, tynkéw
szlachetnych, farb, tynkow zwyklych, zapraw samopoziomujacych itp. Bez wzgledu na sktad mieszaniny
oraz rodzaj uzytych mieszadet zaleca sie, aby jednorazowo nie miesza¢ wiecej niz 160 litréw produktu.

Mieszarka przeznaczona jest do mieszania tylko niepalnych i niewybuchowych substancji. Nie
/ ’ \ wolno uzywa¢ mieszarki niezgodnie z jej przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Pokretto regulacji predkosci obrotowej
. Nakretka uchwytu

. Obudowa tylna

. Przycisk blokady wtacznika

. Whacznik

Rekojesci

. Uchwyty

. Przetacznik zmiany biegéw

. Mieszadta

*OONOUAWN

Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.
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OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA
@ INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Mieszadto - 25szt.
2. Klucz ptaski - 2szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

MONTAZ NARZEDZI ROBOCZYCH

Odtaczy¢ mieszarke od zasilania.
o Wiozyc¢ trzpien mieszadta (9) do otworu uchwytu (7), wsuwajac go do oporu (moze zajs¢ potrzeba
obrocenia mieszadta, az wystep w trzpieniu mieszadta znajdzie sie w wycieciu uchwytu).
Dokreci¢ nakretke uchwytu (2) postugujac sie kluczami ptaskimi (rys A).
e Powtdrzyc opisane czynnosci do zamontowania drugiego mieszadta.

DEMONTAZ NARZEDZI ROBOCZYCH

Odtaczy¢ mieszarke od zasilania.
e Poluzowac i odkreci¢ nakretke uchwytu (2).
o  Wyjac¢ mieszadto z uchwytu (7).
e Powtdrzy¢ czynnos¢ dla drugiego mieszadta.
Tuz po zakonczeniu pracy mieszadla po wyjeciu z mieszarki nalezy oczyscic.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE / WYLACZANIE
Napiecie sieci musi odpowiada¢ wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej mieszarki.

Mieszarka wyposazona jest w przycisk blokady wiacznika, zabezpieczajacy przed przypadkowym
uruchomieniem.

Wiaczanie

e Wecisnac przycisk blokady wigcznika (4) (rys. B).

e Wocisnac¢ przycisk wiacznika (5).

Wylaczanie

e Zwolni¢ nacisk na przycisk wiacznika (5).

PRZELACZNIK ZMIANY BIEGOW

Zakres predkosci obrotowej wrzecion mozna zmieniac za pomoca dwupotozeniowego przetgcznika zmiany
@ biegéw (8) (rys. C). W zaleznosci od rodzaju mieszanego materiatu ustawi¢ przetacznik zmiany biegéw we
wihasciwym potozeniu.
e Potozenie oznaczone jedna kropka zapewnia nizsza predkos¢ obrotowa wrzecion i wiekszy moment
obrotowy (przewidziane do mieszania lepkich substancji takich jak zaprawy klejowe, cement, tynk itp.).
e Po obréceniu w lewo do potozenia oznaczonego dwoma kropkami uzyskujemy wyzszg predkosc
obrotowa wrzecion, mniejszy moment obrotowy (przewidziane do mieszania cieczy).

Nigdy nie nalezy przestawia¢ przetacznika zmiany biegéw w czasie, gdy mieszarka pracuje. Mogtoby
to spowodowac uszkodzenie mieszarki. Jesli przetacznik zmiany biegow nie daje si¢ przestawic
nalezy nieznacznie obréci¢ mieszadta.
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REGULACJA PREDKOSCI OBROTOWE)J

Na rekojesci mieszarki znajduje sie pokretto regulacji predkosci obrotowej wrzecion (1) (rys. D). Zakres
regulacji predkosci od 1 do 6. Predkos¢ obrotowa wrzecion mozna zmienia¢ na poszczegoélnych biegach.
Obrét pokretta regulacji predkosci obrotowej wrzecion (1) w kierunku wiekszych wartosci zwieksza
predkos¢ obrotowa, w kierunku mniejszych wartosci redukuje predkos¢ obrotowa.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY
@ e Upewnic sie, czy napiecie sieci wynosi 230 V AC.
o Wigczy¢ mieszarke do sieci zasilajacej.
W czasie pracy nalezy zawsze trzymac mieszarke w sposéb pewny (obiema rekami) za obie rekojesci
(6).
e Ustawi¢ odpowiednio przetacznik zmiany biegéw i pokretta regulacyjne.
Uruchomi¢ mieszarke i podjac prace.

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa

lub obstuga nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

e Mieszarke nalezy utrzymywac zawsze w stanie czystym (szczegdlng uwage nalezy zwréci¢ na czystosc
tulei mocujacych i uchwytéw).

e Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢ mieszadta za pomocg wody lub piasku
kwarcowego.

e Do czyszczenia mieszarki nie nalezy stosowac wody lub innych cieczy. Uzywaé miekkiej tkaniny.

e Regularnie nalezy czyscic¢ szczeliny wentylacyjne, aby nie dopusci¢ do przegrzania silnika.

e W przypadku wystepowania nadmiernego iskrzenia na komutatorze sprawdzi¢ stan szczotek
weglowych silnika.

e Kontrole stanu szczotek weglowych nalezy przeprowadzad, co 60 godzin pracy.

e Regularnie nalezy kontrolowac stan techniczny przewodu zasilajgcego i w przypadku wykrycia
uszkodzenia, przewdd nalezy natychmiast wymienic.

e Mieszarke nalezy przechowywac w miejscu suchym, niedostepnym dla dzieci.

o Wszelkie czynnosci obstugowe, konserwacyjne i naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowany
warsztat serwisowy.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

Zuzyte (krotsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast wymienié.
@ Zawsze dokonuje sie jednoczes$nie wymiany obu szczotek.

e Odkreci¢ wkrety mocujace i zdemontowac obudowe tylna (3) (rys. E).

o Wysunac z gniazd szczotkotrzymacze (b) i wyjac zuzyte szczotki weglowe (rys. F).

e Usuna¢ ewentualny pyt weglowy za pomocg sprezonego powietrza.

o Wiozy¢ nowe szczotki weglowe (szczotki weglowe powinny swobodnie wsungé sie do
szczotkotrzymaczy).
Umiescic¢ szczotkotrzymacze (b) w gniazdach.
Zamontowac obudowe tylna (3) dokrecajac wkrety.

@ Po wykonaniu wymiany szczotek weglowych nalezy uruchomic mieszarke bez obciazenia i odczekac,

az szczotki weglowe dopasuja sie do komutatora silnika i uzyskaja optymalny ksztalt.. Czynnos¢
wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wytacznie osobie wykwalifikowanej wykorzystujac
czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.
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PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Mieszarka elektryczna

Parametr Wartos¢
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 1600 W
Predkosc¢ obrotowa bez | Bieg | (niski) 0+ 450 min™'
obcigzenia Bieg Il (wysoki) 0+ 600 min™'
Klasa ochronnosci Il
Masa bez mieszadet 5,35 kg
Masa z mieszadtami 7,36 kg
Rok produkgiji 2014

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ciénienia akustycznego Lp, = 87,6 dB(A) K=3dB (A)
Poziom mocy akustycznej Lw, = 98,6 dB(A) K= 3dB (A)

Warto$¢ wazona przyspieszenia drgan a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz zdomowymi odpadkami, lecz oddac je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
Srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa z siedzibag w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym mu.in. jej tekstu, zamieszczonych
fotografii, schematow, rysunkéw, a takze jej kompozycji, naleza wytgcznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa
z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie,
publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegélnych jej elementdw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej
na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k
/Malnurl'acturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
/Gydrté/

Wyréb Mieszarka

/Product/ /Hand mixer/

/Termék/ /keveré/

Model

/Model./ 58G788

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999

/Sorszdm/

Opisany wyzej wyréb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2004/108/WE
/EMC Directive 2004/108/EC/
/2004/108/EK Elektromdgneses ésszeférhetéség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az alabbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-1:2009 ; EN 60745-2-1/A12:2009 ; EN 50144-1:2006 ; EN 55014-2/A1:2001
EN 61000-3-2:2006 ; EN 61000-3-3:/A2:2005 ; EN 55014-3-11:2000

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 10
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szamjegye:/

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/
/A miiszaki dokumentdcié 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a k6zosség tertiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

D —
HZrel epR

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jako$ci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent /

/A GRUPATOPEX Mindéségligyi meghatalmazott képvisel6je/

Warszawa, 2014-06-17
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS @

ELECTRIC MIXER

58G788
CAUTION: BEFORE USINGTHE DEVICE READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

e Ensure the mains voltage matches the voltage on the tool rating plate.

e Connect the mixer only to electrical system equipped with residual current circuit breaker that will cut
the power off when earth leakage current exceeds 30 mA in less than 30 ms.

e Connect the mixer only with appropriate power cord, designed for outdoor use.

Do not use the mixer in environment with potentially explosive atmosphere. Do not mix solvents or

substances that contain solvents with ignition temperature below 210°C.

Do not wind the power cord around any part of the mixer body.

Switch the mixer on and off only when the mixing paddle is immersed in a container.

Ensure the container for mixing is well fixed.

Do not put your hands or any other objects into the container when mixing.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Mixer is a hand-held power tool equipped with two paddles, which rotate in opposite direction (operation
with single paddle is also possible). There are many possible applications of mixer in building industry
and other fields. Possibility of using various paddles allows mixing materials with various properties, e.g.
cement, gypsum, stucco, paint, plaster, self levelling underlayment and other chemicals. Regardless of
the mixture composition and type of paddles used, it is recommended to mix no more than 160 litres of
product at a time.

The mixer is designed for mixing only non-flammable and non-explosive substances. Use the mixer
according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
. Wheel for speed control

. Holder nut

. Rear cover

. Switch lock button

Switch

Handles

Holders

. Gear switch

. Mixing paddles

FOONOUAWN=

Differences may appear between the product and drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

WARNING

ASSEMBLY/SETTINGS

OePO

INFORMATION
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EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Mixer paddle -2pcs
2. Flat spanner -2pcs

PREPARATION FOR OPERATION

INSTALLATION OF WORKING TOOLS
Disconnect the mixer from power supply.

e Insert paddle shaft (9) into holder hole (7), slide it to the stop (it may be necessary to rotate the paddle
so the protrusion in the paddle shaft can be located in the holder groove).
Use flat spanners to tighten the holder nut (2) (fig. A).

e Repeat above procedure to install the second mixing paddle.

DEINSTALLATION OF WORKING TOOLS

Disconnect the mixer from power supply.

o Loosen and unscrew the holder nut (2).
e Take the mixer paddle out of the holder (7).

e Repeat for the other mixer paddle.
Remove mixing paddles from the mixer and clean at once when the work is finished.
OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the mixer.

The mixer is equipped with the switch lock button that protects against accidental start up.
Switching on

e Press the switch lock button (4) (fig. B).

® Press the switch button (5).
Switching off

e Release pressure on the switch button (5).

GEAR SWITCH
Range of spindles rotational speed can be changed with the use of two-position gear switch (8) (fig. C). Set
the switch in appropriate position depending on the type of mixed material.

e Position marked with one dot is for lower rotational speed of spindles and greater torque (designed for
mixing viscous substances, such as adhesive mortars, cement, plasters etc.).

e When the wheel is turned left to position marked with two dots, the rotational speed is greater with
lower torque (setting for mixing of liquids).

@ Never change the gear switch position during operation of the mixer. It may damage the mixer. Turn
the paddles slightly if the gear switch position cannot be changed.
ROTATIONAL SPEED CONTROL

Wheel for speed control of the spindles (1) is located on the mixer handle (fig. D). Adjustment range is
from 1 to 6. Rotational speed of the spindles can be changed in either gear. Turn the speed control wheel
(1) towards greater values to increase rotational speed, turn the wheel towards lower values to reduce
rotational speed.

PRIOR TO OPERATION

e Ensure the power supply voltage is 230V AC.
e Connect the mixer to power supply network.
e During operation, always hold the mixer firmly with both hands by two handles (6).
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Set gear switch and adjustment wheels in desired positions.

Put paddles in material that you plan to mix.

Electronic controller allows slow start of the mixing (no splash) and slow stop.
Switch on the mixer and start working.

OPERATION AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
A installation, adjustment, repair or maintenance.

o Always keep the mixer clean (carefully check the fixing sleeves and holders are clean).

Each time after operation clean paddles with water or quartz sand.

Do not use water or any other liquid for cleaning the mixer. Use soft cloth.

Clean ventilation holes regularly to prevent motor overheating.

In case of excessive commutator sparking check technical condition of carbon brushes of the motor.
Check condition of carbon brushes every 60 hours of operation.

Check technical condition of the power cord on a regular basis and replace it immediately, when any
damage is found.

Store the mixer in dry place, beyond reach of children.

Any maintenance or repairs should be carried out by an authorized service workshop.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

Replace immediately worn out (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always replace
both brushes at a time.

Undo the fixing screws and remove the rear cover (3) (fig. E).

Slide brush holders (b) out of their sockets and remove worn out carbon brushes (fig. F).
Remove any carbon dust with compressed air.

Insert new carbon brushes (carbon brushes should easily move into brush holders).

Put brush holders (b) in their sockets.

Install the rear cover (3), tighten the screws.

@ After replacement of carbon brushes start the mixer without load and wait until carbon brushes fit
to the motor commutator and take optimal shape. Entrust replacement of carbon brushes only to a
qualified person. Only original parts should be used.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.
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RATED PARAMETERS

Electric Mixer

Parameter Value
Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 1600 W
No load rotational | Gear | (low) 0+ 450 rpm
speed Gear Il (high) 0+ 600 rpm
Protection class Il
Weight w/o mixer paddles 5.35 kg
Weight with mixer paddles 7.36 kg
Year of production 2014

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Sound power Lw, = 98,6 dB(A) K=3dB (A)
Weighted value of vibration acceleration a, = 3.187 m/s*> K= 1.5 m/s

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in
proper plants. Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled
equipment constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG @

ELEKTRORUHRMASCHINE

58G788

ANMERKUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERATES GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

e Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung des Elektrowerkzeugs der
Netzspannung entspricht.

e Die Rilhrmaschine ist nur an die Elektroinstallation mit dem Differenzstromschutz anzuschlieBen, die
Versorgung unterbrechen wird, falls der Leckstrom 30 mA innerhalb von 30 ms tiberschreiten wird.

e Zum Anschluss der Riihrmaschine ist eine entsprechende Versorgungsleitung einzusetzen, die fiir den
Betrieb im Freien geeignet ist.

e Die Rithrmaschine darf in der Umgebung mit einer potentiell explosiven Atmosphare nicht betrieben

werden. Losemittel bzw. 16semittelhaltige Substanzen mit Ziindtemperatur von weniger als 210°C

dirfen nicht geriihrt werden.

Wickeln Sie die Versorgungsleitung um keinen Gehauseteil des Riihrers um.

Schalten Sie die Rithrmaschine stets ein und aus, wenn der Quirl im Behélter eingetaucht ist.

Uberpriifen Sie, ob der Riihrbehilter entsprechend festgestellt ist.

Beim Ruihren stecken Sie nie ihre Hinde oder Gegensténde in den Riihrbehélter hinein.

ACHTUNG! Das Gerdit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerites.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Rihrmaschine ist ein manuelles Elektrowerkzeug, das mit zwei Riihrern ausgestattet ist, die sich
in entgegen gesetzte Richtung drehen (der Betrieb mit nur einem Ribhrer ist ebenfalls moglich), Die
Rihrmaschine wird breit im Bauwesen und anderen Anwendungsbereichen eingesetzt. Der Einsatz von
unterschiedlichen Riihrerarten ermdglicht das Rihren von Stoffen mit unterschiedlichen Eigenschaften
wie Zement, Gips, FuBbodenbeldge, Edelputz, Farben, Putz, selbstnievellierende Mortel usw. Unabhangig
von der Zusammensetzung der Mischung und der Art der eingesetzten Rihrern wir es empfohlen, jeweils
nicht mehr als 160 Liter des Produktes zu riihren.

c Die Riihrmaschine ist fiir das Riihren von nur nicht brennbaren und nicht explosiven Stoffen
bestimmt. Die nichtbestimmungsgemafBe Verwendung der Riihrmaschine ist nicht zugelassen.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN
Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1. Drehzahleinstellring

. Aufnahmemutter

. Hintergehduse

. Taste der Schalterverriegelung

. Hauptschalter

. Haltegriffe

Aufnahme

. Gangumschalter

. Ruhrer

* O ONOUARWN

Es kdnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten
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BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Mischquirl -2t
2. Schraubenschliissel -2 St

BETRIEBSVORBEREITUNG

MONTAGE VON BETRIEBSWERKZEUGEN

Die Rithrmaschine von der Versorgung trennen.
e Den Stift des Riihrers (9) in die Offnung der Aufnahme (7) bis zum Anschlag eindriicken (ggf. ist der
Ruhrer zu drehen bis der Kerb am Stift des Rihrers sich in der Aussparung in der Aufnahme anpasst).
e Die Aufnahmemutter (2) mit Schraubenschliisseln anziehen (Abb. A).
Zum Spannen des zweiten Rihrers die beschriebene Prozedur wiederholen.

BETRIEBSWERKZEUGE DEMONTIEREN

Die Rithrmaschine von der Versorgung trennen.

e Die Haltegriffmutter (2) I16sen und abschrauben.

o Den Rihre aus der Aufnahme (7) herausnehmen.

e Die Arbeitsschritte beim zweiten Riihrer wiederholen.

Unmittelbar nach dem Abschluss der Arbeit sind die aus der Riihrmaschine entnommenen Riihrer
zu reinigen.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild der Riihrmaschine
A angegeben worden ist.

Die Riuhrmaschine ist mit der Taste der Schalterverriegelung ausgestattet, die vor einem versehentlichen
Start des Werkzeugs schiitzt.

Einschalten
o Die Taste des Schalters (4) (Abb. B) driicken.
o Die Taste des Schalters (5) driicken.
Ausschalten
e Den Schalter (5) freigeben.

GANGUMSCHALTER

Die Drehzahl der Spindel kann man mit dem 2-Stellung-Gangumschalter (8) (Abb. C) einstellen. Abhangig

von dem zu rihrenden Stoff den Gangumschalter in die entsprechende Stellung bringen.

e Die mit einem Punk markierte Stellung steht fiir niedrigere Drehzahl der Spindeln und das héhere
Drehmoment (geeignet fiir das Riihren von klebrigen Stoffen wie Klebermortel, Zement, Putz usw.).

e Mit dem Umdrehen nach links zu der mit zwei Punkten markierten Stellung erhdlt man die héhere
Drehzahl der Spindeln und das niedrigere Drehmoment (geeignet fiir das Rihren von Flissigkeiten).
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@ Schalten Sie den Gangumschalter nie beim Betrieb der Riihrmaschine um. Dies kénnte zur
Beschadigung der Riihrmaschine fiihren. Lasst sich der Gangumschalter nicht verschieben, so soll man
die Riihrer leicht umdrehen.

DREHZAHLSTEUERUNG

Auf dem Haltegriff der Rihrmaschine befindet sich der Drehzahleinstellring (1) (Abb. D). Der Einstellbereich
der Drehzahl betrégt von 1 bis 6. Die Drehzahl kann auf die jeweiligen Gdnge umgeschaltet werden. Mit
dem Umdrehen des Einstellrings flir Drehzahl (1) in die Richtung der hoheren Werte wird die Drehzahl
erhoht und in die Richtung der geringeren Werte vermindert.

VOR DEM ARBEITSBEGINN

Uberpriifen, ob die Netzspannung 230V AC betragt.

Die Riihrmaschine ans Netz anschlie3en.

Beim Betrieb die Rihrmaschine stets (mit beiden Handen) an beiden Handgriffen (6) festhalten.
Den Gangumschalter und die Einstellringen entsprechend einstellen.

Die Riihrmaschine einschalten und mit der Arbeit beginnen.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten trennen Sie den Stecker der
Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

®

e Die Rihrmaschine stets sauber halten (auf die Sauberkeit der Spannhdilsen und Aufnahmen besonders
achten).

e Nach jeder Arbeit sind die Rihrer stets mit Wasser und Quarzsand zu reinigen.

e Zum Reinigen der Rithrmaschine kein Wasser oder keine anderen Flissigkeiten verwenden. Weichen
Lappen verwenden.

e Die Liftungsschlitze der Riihrmaschine regelmaBig reinigen, um die Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

e Beim GibermaBigen Funken am Kommutator priifen Sie den Zustand der Motor-Kohlebiirsten.

e Den Zustand von Kohlebdrsten alle 60 Betriebsstunden durchfiihren.

e Priifen SieregelmaBig den technischen Zustand des Versorgungskabels und falls Sie eine Beschadigung
entdecken, tauschen Sie es sofort aus.

e Bewahren Sie die Riihrmaschine in einem trockenen Ort, weit von der Reichweite von Kindern auf.

e Alle Bedienungs- und Wartungsarbeiten sollen durch eine autorisierte Kundendienstwerkstatt
ausgefihrt werden.

KOHLEBURSTEN AUSTAUSCHEN

Die verschleiBten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors sind sofort
auszutauschen. Es werden immer gleichzeitig beide Kohlebdirsten ausgetauscht.

e Die Befestigungsschrauben entfernen und das Hintergehause (3) (Abb. E) abnehmen.

e Die Blrstenaufnahmen (b) aus den Buchsen herausnehmen und die verschleiSten Kohlebirsten (Abb.
F) entfernen.

e Mit Druckluft den eventuellen Kohlenstaub entfernen.

e Neue Kohlebirsten einsetzen (die Kohlebursten sollen sich frei in die Blrstenaufnahmen einschieben
lassen).

e Dei Birstenaufnahmen (b) in die Buchsen eindriicken.

e Das Hintergehduse (3) mit den Schrauben montieren.

@ Nach dem Austausch von Kohlebiirsten die Rithrmaschine leer laufen lassen und abwarten, bis die

Kohlebiirsten sich an den Motorkommutator anpassen und die optimale Form erhalten. Lassen
Sie die Kohlebiirsten ausschliellich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von
Originalersatzteilen austauschen.

@ Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.
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NENNWERTE
Elektroriihrmaschine
Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1600 Watt
Gang | (niedri 0+ 450 min”’
Leerlaufdrehzahl Gang II((hoch)g) 0+ 600 min™'
Schutzklasse 1l
Masse ohne Rihrer 5,35 kg
Masse mit Riihrern 7,36 kg
Herstellungsjahr 2014

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 87,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Schalleistungspegel Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Gewogener Wert der Schwingungsbeschleunigung a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
tber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen, die fir die Umwelt
nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle Gefahr
fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spotka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlie8lich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz Uber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veréffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ OPUrMHAJIbHON UHCTPYKLIUN (RU)

MUKCEP

58G788

BHUMAHMWME: MEPE HAYAJIOM SKCIIYATALUUW SNEKTPOMHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOACTBO N COXPAHUTb EFO B KAYECTBE CIMTPABOYHOIO MATEPUATIA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIACHOCTU

o [lepef noaksloUeHEM MIKCEPa K CETU YOeANTECh, YTO HaMPAXKEHE CETU COOTBETCTBYET HaMPAXKEHNIO,
yKasaHHOMY Ha LbAVKe 060pyAOBaHNA.

o [loaksnioyaiiTe MUKCEP TONbKO K 3N1eKTPOCeTM, OCHALLEHHOW YCTPOWCTBOM 3alUMTHOrO OTKJIIOUYEHMA C
ToKoM cpabaTbiBaHusA 30 MA 11 BpemeHeM cpabaTbiBaHusA [0 30 CeKyHA,.

e [InA MOAK/IOUYEHNA MMKCEPa WCMOMb3yiTe LWHYP MUTaHWA, NpeAHasHauyeHHbI AnA paboTbl BHe
rNoMeLLeHUN.

e 3anpeljaetcA pabotaTb C MUKCEPOM BO B3PbIBOOMACHOW cpefe. 3anpelyaeTca nepemelinsatb

pacTBOpuTeNM U BellecTBa, cofepKaluvie pacTBOpUTENW, C TemnepaTypoll BOCMIaMEHEHUA HUKe

210°C.

3anpelyaeTca HaMaTbIBaTb LUHYP NUTaHUA BOKPYT MUKCepa.

BknioyaiiTe 1 BbiKNoYanTe MHCTPYMEHT TOJIbKO eC/IN MeLlasika MHCTPYMEHTa NorpyeHa B MaTepuan.

Y6epmTech, UTo EMKOCTb C MaTepUanom HeMoABUXKHO 3adpUKCPOBaHa.

Bo Bpems paboTbl 3anpeLyaeTca BCTaBAATb B EMKOCTb PYKN, @ TakKKe Kakne-nmbo npegmeTsb.

BHUMAHME! UHCTPYMEHT cnyKuT AnA paboTbl BHYTPU NOMeELLeHMA.

HecmoTtpsa Ha 6e3onacHyl0 KOHCTPYKLMIO, NMPeAnpuHATbIe 3alinTHble Mepbl U NCMOoJib30BaHue
CpepACTB 3aluThl, BCErAa CyLecTBYeT HEKOTOPbIN OCTaTOUHbIN PUCK NONYYeHUsA TPaBMbl BO Bpems
pa6otbl.

KOHCTPYKUUA U NMPUMEHEHUE

MMKcep 3TO pyHHOﬁ SJIEKTPOUNHCTPYMEHT, OCHaLI.l,eHHbIIZ OBYyMA MelWankamMmu, BpalawnMmnca B
NPOTUBOMONOXHbIX HamnpaBlieHNAX (MOXHO pa6OTaTb C 0p.HOI7I MeLlanKom). MI/IKCEp ncnonb3yeTca
B CTpOI/ITe}'IbHOI;I n Jpyrnx otpacnax. Bo3moxHoCTb pa60TbI C pPasnyHbiIMM MellallkaMn no3BonAaeT
nepemelinBatb MaTtepuanbl C pasHbIMU CBOWCTBaMH, Hanpumep, UemeHT, rmnc, cMmecun [na nonos,
LUTYKaTypPHble 1 CaMmOBblpaBHUBaKOLWKMeca cMecn 1 T.n. HECMOTpH Ha COCTaB CMeCH, a TakXe ncnoJibdyemblie
MeLlankun, pekomeHayeTcAa He nepemMellnBaTtb 6onblue 160 NINTPOB MaTepuana.

Mukcep npepHa3sHauyeH ANA NepeMelINBaHUA HEropwuYMX W HeB3pbiBYATbIX MaTepuanos.
A 3anpeLjaeTca NPUMEHATb WHCTPYMEHT He NOo Ha3Ha4YeHulo.

OMUCAHUE K TPAONYECKUM U3O0BPAXEHUAM

MepeuncneHHas HUXKe HYMepaLua KacaeTcs NIeMEHTOB MHCTPYMEHTa, NPeACTaBNeHHbIX Ha CTPaHULAX C
rpadryeckuMmn n3obpaxkeHAMN.

. PerynaTtop yacToTbl BpaLleHus

. Talka naTpoHa

. 3afHAA KpbllWKa

. Bnokrpatop KHOMKM BKOUEHNA
KHonka BKntoueHus

PykoAaTKkmn

MaTpoHbI

. [Nepeknioyatenb ckopocTeit

. Mewankn

VWEONGOUAWN=

* BHeWHUin BUA NMPUOBPETEHHOTO 3NMEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET HE3HaUUTENIbHO OTNINYATbCA OT M306paKeHHOro Ha
pricyHKe
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OMUCAHUE K TPAOUYECKUM U3O0BPAXKEHUAM

BHUMAHUE

A BHUMAHME - OMACHOCTb!

@ CBOPKA/HACTPOVIKA
@ NHOOPMALINA

OCHALLEHUE U AOMONIHUTEJNIbHBIE MPUHAAJIEXKHOCTHU

1. Mewanka -2 Wt
2. Kntoy poXKKoBblIin -2 WT.

NnoAroTtoBKA K PABOTE

KPEMJIEHUE PABOYUX UHCTPYMEHTOB
OTKNI0YNTE 3N1EeKTPONHCTPYMEHT OT CeTu.

e BcraBbTe cTepKeHb Mewanku (9) B matpoH (7) Ao ynopa (ecnu notpebyeTcs, MOBEPHUTE MELLAKY,
YTOObI BBICTYM B CTEPXKHE MELLANKY Nonan B OTBEPCTVE B MAaTPOHE).

® 3aTAHUTE raliky NaTpoHa (2) C NOMOLLbIO POXKKOBbIX Kntoyeit (puc. A)

e [loBTOpUTE BCE [ECTBUA ANA 3aKPENIeHNA BTOPOI MeLLanKu.

OEMOHTAX PABOYEIO MHCTPYMEHTA

OTKNIOUNTE JIEKTPOMHCTPYMEHT OT CeTu.
o OTTAHWTe KpPenexHylo BTYNKY U NpUAepXuTe (a).

e [lpyroi pyKoW BblHbTe MeLlasKy.
Mocne 3aBeplueHnA paboTbl N BbIEMKW MeLLaKu U3 MUKcepa, MellanKy Heo6XoAuMOo OUnCTUTD.

PABOTA / HACTPOUKA

BKJTIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE
HanpsxeHne ceTu 40/1KHO COOTBETCTBOBATb HaNPAXKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha WIbANKe MUKcepa.

C uenblo NpefoxpaHeHUA OT HemnpefHaMEepPeHHOro BKIIYEHUA, MUKCep OﬁOpy,ElOBaH 6J'IOKI/IpaT0pOM
KHOMKW BKJTIOYEHUA.

BknioueHne

e (OcnabbTe 1 CHUMUTE raiiky naTpoHa (2).

® BbiHbTe MelwanKy 13 naTpoHa (7).

e [IpopenaiiTe Te e camble AeNCTBUA CO BTOPOI MeLLaKon.

BbiknioueHune
e OTnycTuTe KHOMKY BKtoYeHus (5).

MEPEKJIIOYATE/Ib CKOPOCTEN

CKOPOCTb MOXHO M3MEHATb C MOMOLLbIO ABYXPEXMMHOrO nepekntoyatens ckopoctein (8) (puc. C).
B 3aBMCMMOCTM OT BuAa MepemellrBaeMoro matepuvana nepeseaute nepekiouatens B Tpebyemoe
MONOXKeHue.

e [lpu pexume, 0603Ha4YEeHHOM OAHON TOUKOW, YaCTOTa BpaLLeHUs HUKe, a KPYTALUA MOMEHT Bbille
(pexxum mcnonb3yeTca AnA MepemMellriBaHUA BA3KMX BeLLecTB, Hanpumep, KieeBbiX PacTBOPOB,
LIeMeHTa, LUTYKATYpPHbIX CMecel 1 T.M.).

e [lpu pexurme, 0603HaYeHHOM ABYMS TOUKaMK, YaCcTOTa BPaLLEHWs Bbille, a KPYTALWMIA MOMEHT MeHbLUe
(peXk1m ncnonb3yeTcs ANs nepemeLMBaHnsa XUAKMX MaTepranos).
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@ 3anpeu.|aeTca N3MEeHATb MNOoJIoXKeHne nepeknwvyarena CKOpOCTeI‘/’I B Xope pa601'b| MUKcepa. 3710
MOXeT Bbi3BaTb NOBpeXAeHNe NHCTPYMEeHTa. Ecnn nepeknwyartenb CKOPOCTeﬁ He nepeknYaeTcs,
cerka noBepHUTe meluanky.

PETYJINPOBKA YACTOTbI BPALLEHUA

Ha pyKosTke MUKCepa pacrosnoXeH perynaTtop 4actoTbl BpaweHus (1) (puc. D). Yactorta perynupyertcs B
avanasoHe 1 - 6. PerynnpoBKa 4acToTbl BpaLyeHWs BO3MOXKHa B Npefenax Kaxaoi ckopocTu. Mosopauvsas
perynaTop 4actoTbl BpaleHus (1) MOXKHO yBENNUMBATD UAN YMEHbLUATb YacTOTY.

NEPEA HAYAJIOM PABOTbI

Y6eputech, uTo HanpskeHne ceTu coctasnsaeT 230 B AC.

BknounTe MrKcep B ceTb.

Bo Bpems paboTbl AepkuTe MUKCEP ABYMs pyKamu 3a 06e pyKosATKM (6).
MocTaBbTe NepeksioyaTenb CKOPOCTY 1 PETrYNATOpPbI B TpebyeMoe NnonoxeHue.
BkrlounTe MUKcep 1 NpucTynuTe K paboTte.

TEXHUYECKOE ObCJ1YXXUBAHUE

Mpuctynas K Kakum-nu6o AefcTBUAM, CBA3AaHHBIM C HACTPOIKOI, PEMOHTOM WK 06CnyKBaHueM,
A cnepyet OTKAIUYNTb MHCTPYMEHT OT CeTh.

o CopepxuTe MMKCEP B YMCTOTE (B T.4. KpenexHble BTYSIKN 1 NaTPOHbI).

e Bcerpa nocne 3aBeplueHna paboTbl OUMCTUTE MeLIaKy BOAON UM KBapLEBbIM NECKOM.

e 3anpeLyaeTca NCNONb30BaTh BOAY WIIN KaKyio-N6Oo APYryio )MUAKOCTb ASIA YNCTKU MUKCepa. Ouniiaiite
VNHCTPYMEHT MATKOW TPAMNOYKOWN.
PerynapHo ounwante BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA, YTOObI HE HAaCTyNWN Neperpes ABMUraTens.
B cnyyae cnbHOro NCKpeHnA Ha KoNnekTope, NpoBepbTe COCTOAHME YrofbHbIX LETOK [BuraTens.
KoHTponupyiiTe cocTosiHMe LWeToK Yepes Kax/ble 60 Yacos paboTbl MuKcepa.
CncTemaTMyeckn  KOHTPOMMPYWTe  TeXHUYeCKoe COCTOAHME LHypa MWTaHUA  WHCTPYMeHTa.
MoBpexaeHHbIN WHYP NUTaHNA HEOOXOAMMO CpPa3y 3aMeHUTb.
o MuKcep XpaHuTe B CyXOM, HEAOCTYMHOM ANA AeTen mecTe.
® PemOHTHO-HanagouHble paboTbl NOpyYaiiTe aBTOPU3OBAHHOW CEPBUCHON MacTePCKO.

3AMEHA YTOJIbHbIX WETOK

M3HoLweHHbIe yronbHble WeTKM ABUraTens (ANNHOM MeHee 5 MM), LLeTKN C 06ropeBLLei MOBEPXHOCTHIO UK
LapanuHamu cnefyeT HemefeHHO 3aMeHUTb. 3aMeHUTb criefyeT o6e LWEeTKN OfHOBPEMEHHO.

o  OTBMHTUTE KpeneXHble BUHTbI 1 CHUMUTE 3afiHI0t0 KpbilwKy (3) (puc. E).

e BbiHbTe weTkogepxatenu (b) 1 n3HoweHHble WweTku (puc. F).

e YpnanuTe yronbHy'o Mbifib CKaTbiM BO3[YXOM.

e 3akpenuTe 3a4HIOK KPbILWKY (3), 3aTArMBasA BUHTbI.

®

Mocne 3ameHbl YroJjibHbiX WETOK cfieayeT AaTb 3J/IeKTPOUHCTPYMEHTY nopaﬁora'rb Ha XoJ1oCcTOM
@ Xoay AnA NOAroHKu pa60l|e|7| YacTn LWETOK K KOoJIUJIeKTopy ABuratens. 3ame|-|y YroJjibHbIX LWETOK

MOXeT BbINOJIHATb TOJIbKO KBanI/Id)I/II.I,I/IpOBaHHbIVI cneunaninucT; pekomeHayetca Mcnosib3oBaTb
@ OopuUrnHanbHble 3anacHble YacTu.

Bce Henonagku JOMKHbI YCTPaHATbCA aBTOpI/I3OBaHHOIZ CepBI/ICHOIZ MaCTepCKOIZ npoussoanTens.
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HOMMWHAJIbHbIE JAHHbBIE
Mukcep
Mapametp BennuunHa
Hanpsa)keHve nutaHua 230 B AC
YacTtoTta TOKa nuTaHmA 50 Iy
HomnHanbHasa MOLWHOCTb 1600 Bt
YacToTa BpaLleHus (6e3 CkopocTb | (HM3Kan) 0+ 450 muH
Harpy3Kum) CkopocTb Il (BblcoKas) 0+ 600 MUH
Knacc 3awmTbi 1l
Bec 6e3 mewwanok 5,35 kr
Bec ¢ mewankamu 7,36 Kr
lop BbinycKa 2014

WHOOPMALIMA OB YPOBHE LLYMA U BUBPALIUN

YpoBeHb aKyCTUYeCKoro faBneHus: LpA= 87,6 nb (A) K=3 b (A)
YpoBeHb aKyCTUYeCKOWN MOLLYHOCTH: LWA =98,6 ab(A) K=3 ob (A)
BubpoyckopeHue: a, = 3,187 m/c> K= 1,5 m/c?

3ALLUTA OKPYXAIOLLEA CPE/bI

nekTponpubopbl He crefyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe C AOMALUHUMM OTXOfaMU, UX crieflyeT nepeaatb
B CreumanbHbif MyHKT ytunusaumn. ViHbopmaumio Ha Temy yTuAM3aumy MOXeT NPeAoCTaBUTb
npopaasel, W3AenuA WM MeCTHble BAAacTU. DNEKTPOHHOEe U dneKTpuyeckoe obopyaoBaHue,
oTpaboTaBLUee CBOV CPOK SKCMyaTaLMu, COAEPXKUT ONacHble 1A OKpYXKatoLlieil cpefbl BellecTsa.
O6opynoBaHue, He NMoABepPrHyToe NpoLeccy BTOPUYHOW NepepaboTku, ABNAETCA NoTeHLManbHO

onacHbIM ANa oKpyXatolle cpefibl U 3[l0POBbLA YeNoBeKa
* OcTaBnAem 3a coboii NPaBo BBOAWTb N3MEHEHNS.

Komnanusa ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, pacnonoxentan B Bapwase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (panee, Grupa Topex”) coobLyaeT, 4To BCe aBTOPCKME NpaBa Ha CoAepKaHne HacToALLel MHCTPYKLuuK (aanee  VIHCTpyKuus"), B
T.4. TeKCT, poTorpadum, Cxembl, PUCYHKI 1 YePTEXK, a TakKe KOMMOHOBKA, MPYHAANEXaT UCKTIOUNTENbHO KoMnaHum Grupa Topex v 3aluyLeHbl
3aKkoHOM OT 4 deBpana 1994 roga 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMEXHbIX NpaBax (BecTHUK 3akoHoAaTenbHbix aktos P N2 90 nos. 631 ¢ nocnea.
n3m). KonuposaHue, BocnpounssefeHue, nybnmnkauys, iaMeHeHve 31eMeHTOB MHCTPYKLMK 6e3 MMCbMeHHOro cornacus Komnanum Grupa Topex
CTPOrO 3aMpeLLeHo 1 MOXeT MoBfeYb 3a COBOI rPaX/JaHCKYIO 1 YroNOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.
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MEPEKJIAZ IHCTPYKUII 3 OPUTIHANTY

MIKCEP ENEKTPUYHUIA

58G788

MPUMITKA: MEPEL TUM AK MNPUCTYMNATU OO EKCIUTYATALIl YCTATKYBAHHA CJIL YBAXHO
O3HAVMOMUTICA 3 LIIEKD IHCTPYKLLIEIO A 3BEPEF T ii B AOCTYMHOMY MICLI.

TNMPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU 1NiJ YAC KOPUCTYBAHHA

MIKCEPOM EJIEKTPUYHUM

o [lepen TM AK YBIMKHYTV €NeKTPOIHCTPYMEHT O MepeXi »KUBJIEHHSA, CNif YNEeBHUTUCA, O 3HAYEeHHA
Hanpyry, Wo BKasaHa Ha Tabnnyli 3 AaHUMU Ha IHCTPYMEHTI, CMiBMafa€ 3 TaKM Mepexi.

e [ligKnioueHHA ycTaTKyBaHHA [0 Mepexi MOBMHHO BiAOYyBaTMCA uepe3 aBTOMAT PO3MUKAHHSA, Lo
nepeprBac nogayvy CTpymy Ha ycTaTKyBaHHA B pasi NepeBULLEeHHA 10ro HOMiHaNbHOro 3HaueHHsA B 30
MA Ha npoTasi 30 mcek.

e [lo nigKnioYeHHnA yCcTaTKyBaHHA JOMYCKAa€ETbCA BUKOPUCTOBYBATM MePEXeBUii LLHYP, WO roguTbca 4o
ekcrinyaTauii Ha30BHi NPUMILLEHb.

e He [onycKaeTbcA BUKOPWCTOBYBATW eNEKTPOIHCTPYMEHT B MOTEHLiNHO BMOyxoHebe3neyHomy
cepefoBuLli. He ponyckaeTbca nepemillyBaTéi MIKCEPOM PO3UYMHHUKIB i PEYOBUH, WO MICTATb
PO3UMHHUKY, TemnepaTypa 3aropAaHHA AKUX HuKYa 3a 210°C.

e He ponyckaeTbca 06BMBaTU MEPEXEHN LWHYP AOBKONA OYAAb-AKOI YaCTVHM KOPMyCy MiKcepa.

Mikcep 3aBxaun cnig BMAKaTV 1 BUMMKATL, KON HacafKy 3aHypeHO B BipoO 3 MaTepiasiom, Lo 1oro
cnig 3miwaTn.

® 3aBXAW CNif yNeBHUTUCA, WO BifpO 3 MaTepianom HagiiHO 3HepYyLLEHO.

He ponyckaeTtbca BKuaaty 6yfb-AKi CTOPOHHI NpeAMeTH Ao Bipa Mif yac nepemillyBaHHS.

YBATA! YctaTKyBaHHA NpuU3HayYeHe A0 eKcniyaTtauii y NpuMillleHHAX | He Npu3HavyeHe ANA npaui
Ha30BHi.

He 3Baxamoum Ha 3acTocyBaHHA 6Ge3neyHOi KOHCTPYKLUii, BMKOPMCTaHHA 3acob6iB Gesnekm i
AOAATKOBUX 3ac06iB 0COGMCTOro 3axMCTy, 3aBXKAM iCHYE 3aNNWKOBMI PU3NK TPaBMaTU3My nig yac
npaui.

BYAOBA | MTPU3HAYEHHA

Mikcep € pyYHUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM 3 [JBOMA LUTOKaMK, Lo 06epTaloTbCA B MPOTUNEXKHUX HanpsAMKax
(MOXNMBO TaKOX NpaLoBaTV 3 BUKOPUCTaHHAM TifIbKM OAHOTO WTOKY). Mikcep eneKTpryHmi Npr3HayeHuni
[0 BUKOPWCTaHHA AK B OyAiBenbHil ranysi, Tak it iHWKX. 3aBAAKN MOXKIMBOCTi 3aCTOCYBaHHA Pi3HOMaHITHUX
IHCTPYMEHTIB A0 3MilllyBaHHSA, MiKcep AOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU JO 3MillyBaHHA Pi3HMX CyMiluen,
Hanpwvknag, LeMeHTY, Tincy, MignoroBux MOKPUTTIB, TUHKIB «LWIAXETHUX», $apb, TUHKIB 3BUYANHUX,
CaMOBUPIBHIOBAHMX CyMiLLIel | CTAMXOK TOLLO. He3anexxHo Big cknafy Cymilli Ta TUMy BXUTOro 3MiLLlyBaJIbHOrO
iHCTpyMEHTa He peKOMeHAYETbCA 3MillyBaTV OBHOYACHO BinbLu HixK 160 NiTPiB CyMmiLui.

c Mikcep npusHaueHuUil A0 3MillyBaHHA BUK/IIOYHO HE3allMUCTMX Ta BUOGYXOHe6e3neyHnX peyoByH.
He nonyckaeTbcsa BUKOpPUCTOBYBaTH yCTaTKyBaHHA He 3a NPN3HauYeHHAM.

OnncC MAJTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILUHbOrO BUMNALY €NEeKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HaYeHUN HUXKYe, CTOCYETbCA
MastoHKIB 10 L€l IHCTPYKL;T.

. Koneco perynioBaHHA WBMAKOCTI 06epTiB MOTOPY

. HakpyTka natpoHa

. 3a/HA YacTrHa Kopnycy

. KHOMKa 6510KyBaHHA KHOMKM BBIMKHEHHA

KHoMKa BBIMKHEHHA

. PykiB'a

. MaTpoHn

. Mepemunkau wemnakocten

ONOURWN=
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9. Hacapku go 3miwyBaHHA

* |cHy€ MOXNMBICTb BIAMIHHOCTI MiXX GAKTVUHMM 30BHILLHIM BAMMIALOM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TaKuM, Lo 306paxeHunin
Ha MasoHKy

OMUCTPA®IYHUX CUMBOIJIIB

YBATA
A 3ACTEPEXXEHHA

@ MOHTAM/HANALUTYBAHHA

@ IHOOPMALIIA

MPUHANEXHOCTI A AKCECYAPU

1. Hacagkn po 3miwyBaHHA -2 Wt
2. Knioy pixkoBun -2 Wt

nigrotoBKA 4O PObOTU

3AMIHA POBOYOrO IHCTPYMEHTY
Cnig BUMKHYTW eNeKTPOIHCTPYMEHT i BUTATTU BUAENKY 3 PO3eTKU.
e BknacTn XBOCTOBMK Hacafikv A0 3MillyBaHHA JO 3MillyBaHHA (9) Ao naTtpoHa (7) po onopy (moxe
3aHapgo6UTICA NPOKPYTUTH IHCTPYMEHTOM JOBKONA BiCi, 06 XBOCTOBUK CTaB B MOTPIOHE MONOXKEHHS).
o [IpuTArHITb HAKPYTKY NaTPOHY (2) 3a JOMOMOrOI PIXKKOBUX Kiltoyis (Man. A).
e [loBTOPUTY MpOLEAypY | BCTAaHOBUTU APYrY 3MillyBanbHY MydTy.
3AMIHA POBOYOIi HACAAKU
Cnig BUMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT i BUTATTY BUAENKY 3 PO3eTKN.
e [locnabTe 1 BigKPYTiTb HAKPYTKY NaTPOHY (2).
e BuTArHiTH HacagKy Ao 3MilyBaHHA 3 NAaTPOHY (7).
e [loBTOPITb ONepaLito Ana 4pyroi HacaAky A0 3MillyBaHHA.

Mo 3aBeplueHi NpaLi HacagKM cnig BUTArTA 3 MiKcepa Ta BUMUCTUTU.

MOoPALJOK POBOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMWUKAHHA | BAMUKAHHA

A Hanpyra »XuBneHHsi B Mepexi NOBUHHA BifnoBifaTn XxapaKrepucTukam, BKasaHUm B Ta6nuui Ha
mikcepi.

Mikcep obnagHaHO KHOMKOW OfIOKYBaHHA KHOMKM BBIMKHEHHA, WO MNpu3HayeHa AnA 3anobiraHHA
CaMOYMHHOTO BBIMKHEHHS.

BBiMKHeHHA

® HaTUCHYTU KHOMKY 6JI0KyBaHHs KHOMKW BBIMKHeHHs (4) (man. B).
® HaTUCHYTV KHOMKY BBIMKHEHHS (5).

BUMKHeHHA

e Bignyctutn KHoMKy (Kypok) BBIMKHeHHs (5).

MEPEMUKAY WBUAKOCTEN

Mikcep o6nagHaHO MepeMmnKayem LIBWAKOCTEN Ha [Ba MOMOXKEHHS (8), WO YMOXIIMBIIOE 3MEHLUEHHS
WwBMAKoCTi obepTaHHa (man. C). NMepeMunKkay WBMAKOCTI 06epTaHHA BCTAHOBIIOETLCA B MONOXKEHHS, WO

BiANOBIJAE TUMY 3MiLlyBaHUX MaTepianis.
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e [lo3nuin, WO nomiyeHa OfHI€l Kparnkot, BiAMOBILA€E HWXKHIM nepepadi, HaTOMICTb Mo3uuiA, WO
nomiyeHa BOMa Kparnkamu, BiinoBiZa€ NigBULLEHl WIBUAKOCTI (Nepen6ayeHa o 3MillyBaHHSA KNenKmnx
PEYOBWUH, AIK, HANPUKNaZ, KNEiB, LLEMEHTY, TUHKIB, TOLLO).

e [licna nepeBefeHHA Nepemrikaya BniBO, B MOMOXKEHHA, L0 MO3HaYeHe ABOMA Kparnkamu, OCAraeTbca
BULUA WBWAKICTb | MEHLIMI MOMEHT 06epTaHHs (NepefbayeHa Jo 3MillyBaHHSA PignH).

@ He ponyckaeTbcsa 3miHIOBaTU WIBUAKOCTI 06epTaHHA (nepeAauyi) nig yac npawi enekTpoiHCTpyMeHTa.
Lle mMoXe cnpuuYMHMTACA AO NONMOMKM eNeKTPOiHCTPYyMeHTy. B pasi AKwo nepemukay He
nepemmkaeTbcsA (onip nepemuKaya), ciig TpPoXu KpyTHYTU WINVHAENb AOBKONa Bici.

PETYJIIOBAHHA WWBUAKOCTI OBEPTAHHA

Ha pykiB'i Mikcepa 3HaxoOMTbCA KONeco perynioBaHHs WBUAKOCTI obepTaHHA (1) (man. D). [ianasoH

@ LWIBMAKOCTI BiA 1 O 6 AOMYCKAETbCA 06MpaTH B Oyb-AKOMY 3 MOJIOMEHb Koneca perynoBaHHA WBUAKOCTI.
Ob6epTaHHs KonillaTKa peryfioBaHHA LWBUAKOCTI ob6epTaHHA (1) B HanpaAMKy 6inbworo ymcna obepTis
[103BOJIAE 36iNbLWNTY WBUAKICTb, @ MEHLINX — 3MEHLUMTY LWBUAKICTb 06epTaHHS.

NIAroTOBKA A0 NPALI 3 YCTATKYBAHHAM

e YneBHUTUCA, WO Hanpyra mepexi cknapae 230 B.
@ BcTtaBuTY BrAenky [0 eneKTPOpOo3eTKU.
Mig yac npaui mikcep cnig Winko TpuMaT o6oma pykamu 3a obugsa pykis'sa (6).
BctaHOBUTY NepemMmKay WBMAKOCTI 06epTaHHA Ta perynaLiiHe KonilLaTKo Y BiANOBIAHE MNONOXEHHS.
BBiMKHY TV MiKCep i po3noyaTu npadio.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

Mepea TMM AK perynioBaTh, PeMOHTYBaTUl €NIeKTPOIHCTPYMEHT 4M BCTAHOBJIOBATU BUTPaTHI
marepianu, yctaTKyBaHHA CNifi BAMKHY TN KHOMKOIO BBIMKHEHHSA 11 BUTAI TN BUAENKY 3 PO3eTKN.

e Mikcep cnif yTprmyBaTy B UMCTOTi (0COGNMBY yBary Ciif 3BepHYTU Ha YNCTOTY MydT i NaTPOHiB).

e lllopa3y no 3aBepLueHi NpaLi cnig o4NCTUTM HacaAKM 3a JOMOMOrO BOAM Y KBapLIOBOTO MiCKY.

e He [ONycKaeTbCA UMLLEHHA YCTaTKyBaHHA 3a AOMOMOrO0 BOAW UM iHWOI PiguHW. [o unieHHA
pPEeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU M'AKY FaHuipKy.

® BeHTUNAUiHI WiNMHN eneKTPOIHCTPYMEHTY HaNeXutb YTPUMYyBaTW B UWCTOTI, WO6 3anobirtu
neperpiBaHHIO ABUIyHa eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

e B pasinoABn HagMipHOrO iCKPEHHA KOMYTaTopy CJlifi NepeBipUTY CTaH BYTiNIbHUX LWITOYOK ABUTYHA.

e KOHTPOMIOBATN CTaH 3HOLLIEHOCTi BYTifIbHUX LWITOYOK CNif Wwo 60 roanH npawi.

e (Cnig nepiogMyHO OrNAAATU MepeXeBUi LWHYP i, B pasi CTBEPAXEHHA MOLKOAXKEHb, HeramHo Noro
3aMiHUTL.

e Mikcep 36epiratoTb B Cyxomy MicLli, HeAOCTYNHOMY ANif fiTel.

e bByab-AKi peMOHTHI poboTn Ta pPo6OTN 3 O0BCAYroBYBaHHA MOBUHHI BUKOHYBATWUCA BUKIIIOYHO
cneujianictamm B aBTOPN30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AMIHA BYTJIbHUX LWITOK

ByrinbHi WiToukn B ABUrYyHI, WO 3HOCUANCA (TOBGTO KOPOTLLI 3a 5 MM), CraneHi Yn TPicHYTi, CNig HeranHo
3aMiHUTI. 3aBXAN CNif 3aMiHATY 06UABI LWITOYKM OHOYACHO.

e  OcCnabuTy FBMHTY, WO KPIiNAATb 3aAHI0 YacTrHy Kopnycy (3), (man. E).

Butartu dikcatopu witouok 3 rHizg (b) i BUTArTM cami witouku (man. F).

YCyHyTU BYrifibHUI N 33 JOMOMOTOIO CTUCIOrO MOBITPA.

BKnacTtu HOBI BYrifibHi LWiTOYKM (BOHM MOBUHHI BifIbHO BCTaBUTUCA A0 LWITKOBTPMMYBauYiB).
BcTtaBuTu WwitkoyTpumyBaui (b) B rHizgax.

MocTaBuTK 3afHI0 YacTVHY Kopnycy (3) Ha MicLie 1 3aKPYTUTUN MBUHT.
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@ Micna 3amiHm WiTOK cnif BBIMKHYTM MiKcep Ha AJIOBOMY XOAi 11 3a4eKaTh, MOKW LWiTKN AOoNacyioTb
[0 KOJNIeKTOpY ABUryHa il OTPUMYIOTb ONTUMaNbHY ¢popMy. 3aMiHy BYrifIbHUX WIiTOYOK 3aBXKAM cnif
popyyatn KBanipikoBaHMM cnelianictam Ta BUKOPUCTOBYBaTH BUK/TIOYHO OpUriHa/ibHi 3an4yacTuHM.

@ B pasi 6yab-IkMxX HenonagokK ciif 38epTaTca 40 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOO LeHTPY BUPOGHIMKA.

HIYHI XAPAKTEPUCTUKUN

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Mikcep enekTpunyHuin

XapakTepucruka MNMokasHuK
Hanpyra »kuneHHs 230 B 3m.cTp.
YacToTta cTpymy 50y
HomiHanbHa NoTy>HicTb 1600 BT
Mepepaya (wengkicTo) |
LLBnaKicTb 06epTis 6e3 (MOHWKeHa): 0-450x8."
HaBaHTaXeHHA MNepepaua (wemakicTb) Il 0-600 xB."
(nigBuLeHa):

Knac enektpoizonauii Il

Bara 6e3 HacafoK 10 3MillyBaHHsA 5,35 Kr
Bara 3 HacagKamu Ao 3MillyBaHHA 7,36 Kr
Pik BUrotoBneHHsa 2014

IHOOPMALLIA MPO PIBEHDb LLYMY | KOJINBAHb

PiBeHb aKycTuyHoro TMcKy Lpa= 87,6 ab (A) K=3 ab (A)
PiBeHb aKycTuHOI noTyxHocTi Lwa= 98,6 ab (A) K=3 ab (A)
3HaueHHA Bi6pauii (TpUCcKopeHHa KonmeaHb) a, = 3,187 m/c® K= 1,5 m/c’

OXOPOHA CEPEJOBULLYA

3yXUTi NPOAYKTYW, WO MpaLioloTb Ha €NeKTPUYHOMY MKMBMIEHHI, He Cniff BUKMAATU pa3om 3
nobyToBrMM BiAXOAaMU, a YTWNi30BYBaTW B CrelianbHWX 3aknagax. BigomocTi npo ytunizauiio
MOXHa OTpUMaTK B NpoAaBLA MpoAyKuUil um B opraHax micueBoi agminicTpauii. BignpauboBaHi
eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npunagn MiCTATb PEYOBHUHY, O He € CMPUATAMBUMW ANA NPUPOJHOIO
cepeposuwa. ObnagHaHHA, WO He NepefaeTbcA A0 NePepobKU, MOXKE CTAHOBUTU Hebe3neky Ans
cepefloBYLA Ta 300POB'A MNOANHN

* BUpOOHUK 3anmLuae 3a co60t0 NPaBo BHOCUTI 3MiHW.

«Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoécig» Spotka komandytowa, 3 opuanuHoto agpecoto B Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani srapysaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MIiCT JaHOT IHCTPYKUIi (TyT i gani HasueaHoi «IHCTPYKLif»), B
TOMY Ha i TeKCT, pO3MilLeHi CBITAIMHU, CXeMaTUYHI PUCYHKN, KPECNIeHHS, @ TAKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBMX i rpadiuHNX eNeMeHTIB Hanexarb
BUKNIOYHO Ao Grupa Topex i 3acTepeXkeHi BiaNoBiAHO [0 3aKoHy Bif 4 notoro 1994 poky «[1po aBTopcbKe Npaso i1 cropiaHeHi npasa» (AvB.
opraH Aepxapyky Monbuyi «Dz. U.» 2006 N 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHs, nepepo6ka, ny6nikallis, nepepobka B KOMePLIHMX LinAx
BCi€l IHCTPYKUIi un OKpemux if enemeHTiB 6€3 NMcbMOBOro Ao3Bosy Grupa Topex cyBopo 3a6opoHeHe. HejoTpMaHHsA A0 L€l BUMOTM TATHE 3a
co6010 LMBINbHY Ta KapHy BiAMOBIAaNbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA @

ELEKTROMOS KEVEROGEP

58G788

FIGYELEM: A BERENDEZES UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

e Gy6z6djon meg arrdl az lizembe helyezés el6tt, hogy a szerszam gyari adattablajan feltintetett
fesziiltség megegyezik-e a halozati fesziltséggel.

o Azelektromos keverégépet kizérdlag csak a 30 mA-t meghaladé hibaaram esetén max. 30 ms elteltével
az aramkort megszakité aramvédé kapcsoloval (Fi-relé) biztositott hélézati aramkorhéz szabad
csatlakoztatni.

e Az elektromos keverégép csatlakoztatasahoz megfeleld, kiltéri alkalmazasra alkalmas halozati
csatlakozovezetéket hasznaljon.

e Tilos a kever6gépet potencidlisan robbanasveszélyes légtérben Gizemeltetni. Tilos olyan oldészereket

vagy olddszereket tartalmazd anyagokat a géppel keverni, melyek lobbanaspontja 210 °C alatt van.

Tilos a haldzati csatlakozdkabelt a keverégép héazara feltekerni.

A keverégépet csak akkor kapcsolja be ill. ki, mikor a keverészar a tartalyba merdil.

Mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy a tartaly megfeleléen régzitve van-e.

o Keverés kdzben tilos a tartalyba nyulni, vagy abba idegen targyakat helyezni.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

Azelektromos keverdgép egy elektromos kéziszerszam két, egymassal ellentétes iranyba forgd keverdszarral
(hasznalhatd egy keverdszarral is). A keverégép széles korben felhasznalhaté Ugy az épitdiparban, mint
sok mas terileten is. A kilonféle keverészarak hasznalatanak lehetésége alkalmassa teszi a gépet sokféle
anyag, igy pl. cementhabarcsok, gipsz, padléboritdé anyagok, egyszer(i- és nemesvakolatok, festékek,
aljzatkiegyenlitok keverésére. A keverék 6sszetételétdl és a befogott keverészaraktdl figgetlenil ajanlott
egyszerre csak 160 liternél nem tobb anyagot keverni.

é A keverdgép kizarélag nem gyulékony anyagok keverésére alkalmazhaté. Tilos a keverdgépet
rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az aldbbi szdmozas a berendezés elemeinek jeldléseit kdveti a jelen haszndlati utasitas abrdin.
. Fordulatszam-szabalyozo forgatégomb

. Befogocsavar

. Motorhaz

. Az inditokapcsolo reteszel6gombja

. Inditékapcsold

. Markolat

Befogdk

. Sebességvaltd kapcsolo

. Keverdszérak

¥ O ONOUAWNS=

El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kozott.
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AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES/BEALLITAS

@ TAJEKOZTATO

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Keverészar -2db
2. Villaskulcs -2db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE
SZERSZAMBEFOGAS

@ Aramtalanitsa a keverdgépet.
e Helyezze be a (9) keverészar végét a (7) befogdba, litkdzésig betolva (el6fordulhat, hogy el kell forditani
kissé a keverGszarat, hogy a végén talalhato karom beilleszkedjen a befogd bevagasaba).
e Huzza meg a (2) befogdcsavart a villaskulcsok segitségével (A. abra).
Hasonldan szerelje be a masik keverészarat is.
SZERSZAMKIVETEL

Aramtalanitsa a keverégépet.
e lazitsa meg és csavarja le a (2) befogdcsavart.
e Vegye ki a keverdszért a (7) befogdbol.

. e Tegye ugyanezt a masik keverészarral is.

A munka befejeztével a keverdszarat vegye ki a befogobal és tisztitsa meg.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS
A halozati fesziiltség egyezzen meg a keverégép gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

A keverégép inditokapcsoldjat a véletlen elinditast kizaré biztonsagi reteszel6gomb védi.
Bekapcsolas

e Nyomja be az inditokapcsold (4) biztonsagi reteszét (B. rajz). Nyomja be a (5) inditékapcsolot.
Kikapcsolas

e Engedje fel a (5) inditdkapcsolét.

SEBESSEGVALTO KAPCSOLO

A fordulatszdm-tartomdany megvdélasztasara a (8) kétallasu sebességvélté kapcsold szolgal (C. rajz). A
keverendd anyagtél fliggden allitsa a sebességvaltd kapcsolot a megfelel éllasba.

e Az egy ponttal jelzett allasban magasabb forgatonyomaték mellett alacsonyabb a fordulatszam-
tartomany.

e Balra elforditva, a két ponttal jelzett allasban magasabb fordulatszam-tartomanyban mikodik a
keverégép, de alacsonyabb forgatényomaték mellett (ez folyadékok keverésére elényos).

@ Tilos a sebességvalté kapcsolé atallitasa mikodé keverégépen. Ez a keverogép karosodasat
vonhatja maga utan. Ha a sebességvaltoé kapcsolot nem tudja elmozditani, forgassa el kis mértékben
a keverdszarat.
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A FORDULATSZAM BEALLITASA

A kever6gép markolatan taladlhatoé a fordulatszdm szabdlyozasara szolgélo (1) forgatégomb (D. abra). A
szabdlyozasi tartomany: 1 - 6. A fordulatszam az egyes fordulatszam-tartomanyokon beldl allithaté. A
fordulatszam-szabalyozé (1) forgatdgomb magasabb értékekre forgatasaval a forgasi sebesség nd, a kisebb
értékekre forgatasaval a forgasi sebesség csokken.

HASZNALATBAVETEL ELOTT

e Ellendrizze, hogy a hdlézat 230V AC fesziiltségu e.
@ e (Csatlakoztassa a kever6gépet a hélozatra.
o Munkavégzés kdzben tartsa két kézzel, erésen, biztosan a keverégépet, mindkét (6) markolatanal
fogva.
e Allitson be megfelel6 sebességfokozatot, valamint fordulatszamot és forgatényomatékot.
e Inditsa be a keverégépet, kezdje meg a keverést.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi vagy karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa
A a keverégépet a halozati csatlakozo kihtzasaval.

e A kever6gépet tartsa tisztan (forditson kilonosen figyelmet a befogdhiivelyek és a markolatok
tisztasdgara).

e A keverés befejeztével minden esetben tisztitsa meg a keverészarakat viz vagy kvarchomok
segitségével.

e Maganak a kever6gépnek a tisztitashoz tilos vizet vagy mas folyadékot hasznalni. Hasznaljon puha
rongyot.

e Rendszeresen tisztitsa ki a gép szell6zényilasait, hogy megel6zze ezzel a motor esetleges
tulmelegedését.

e Ha a motor kommutatordban tulzott szikraképz6dést tapasztal, ellenérizze a motor szénkeféinek
allapotat.

e A szénkefék allapotanak ellenérzését minden 60 munkaodra utan el kell végezni.

e Rendszeresen ellenérizze a hélézati csatlakozokabel éllapotat, és ha sérilést fedez fel, a csatlakozo
kabelt azonnal cserélje Ujra.

o Akeverégépet széraz, gyermekektdl elzért helyen kell tarolni.

e Minden karbantartasi, javitasi tevékenységet markaszervizben végeztessen.

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell cserélni. A két
szénkefét minden esetben egydtt kell kicserélni.

e Szerelje le a (3) motorhazat a rogzitécsavarok kicsavarasaval (E. abra).

Huzza ki a (b) szénkefetartokat és tavolitsa el az elhasznaldédott szénkeféket (F. abra).
Favassa ki az esetleg felgyllemlett grafitport suritett levegével.

Helyezze be az Uj szénkeféket (a szénkeféknek lazan kell becsuszniuk a szénkefetartdkba).
Tolja be a (b) szénkefetartdkat a helyikre.

Szerelje vissza a (3) motorhdzat.

@ A szénkefék cseréje utan inditsa el a keverégépet terhelés nélkiil, és varja meg, mig azok
hozzakopnak a motor kommutatorahoz. A szénkefék cseréjét kizarolag képzett szakemberrel
végeztesse, és kizardlag eredeti alkatrészek felhasznalasaval.

@ Barmiféle felmeriil6 meghibdsodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.
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MUSZAKI ADATOK
Elektromos keverégép
Jellemzé Erték
Halozati fesziiltség 230V AC
Haldzati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1600 W
T . . sebesség (alacsony) 0 + 450 min”’
Uresjarati fordulatszam Il. sebességg (magas)y 0+ 600 min’
Erintésvédelmi besorolasi osztaly 1l
Tomeg keverészarak nélkal 5,35 kg
Tomeg a keverészarakkal egyltt 7,36 kg
Gyartési év 2014

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Hangteljesitmény-szint Lw, = 98,6 dB(A) K=3 dB (A)
Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas a, = 3,187 m/s* K= 1,5 m/s’

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos tizemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgy(ijtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat
a termék kereskedGjétdl, vagy a helyi hatosagoktdl. Az elhasznalddott elektromos és elektronikai
berendezések a természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositasnak nem aldvetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és az
emberi egészség szamara

* A valtoztatds joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a
tovébbiakban:,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznélati utasitas (tovabbiakban,Hasznélati Utasitas”) tartalmaval - ideértve
t6bbek kozott annak szévegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos
Osszes szerzbi jog a Grupa Topex kizérélagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt linak, az 1994. februdr 4-i, a
szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrol szol6 térvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykézlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a
késébbi véltozasokkal). A Haszndlati Utasitas egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masoldsa,
feldolgozésa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irdsos engedélye nélkiil polgarjogi és biintetéjogi felelésségre vonas
terhe mellett szigordan tilos.
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MALAXOR ELECTRIC

58G788

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE. PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI SI PUNETI-LE LA INDEMANA PENTRU A LE FOLOSI IN VIITOR

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

e [nainte de a conecta malaxorul la retea, totdeauna trebuie verificata tensiunea retelei de alimentare,
care trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie de pe malaxor.

e Malaxorul poate fi conectat numai la instalatia electrica asigurata cu siguaranta de diferenta de curent,
care va intrerupe alimentarea, in cazul curgerii curentului mai mare de 30mA in timp mai scurt de 30ms.

e Pentru conectarea malaxorului la retea intrebuintati doar cabluri adaptabile de a fi utilizate in afara
incdperilor.

e Nu este permis de a utiliza malaxorul in mediu cu atmosfera potential exploziva. Deasemeni nu este

permis de a mesteca solventi sau substante care contin solventi care au temperatura de aprindere mai

joasa de 210°C.

Nu este voie de a infasura cablul de alimentare pe nici o parte a carcasei malaxorului.

Malaxorul poate fi pornit numai in cazul in care agitatorul este cufundat in recipient.

Totdeauna trebuie sa verifici daca recipientul este corespunzator imobilizat.

In timpul executarii amestecului nu este permis de a baga, in recipient, mainile si nici un fel obiecte.

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul
remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Malaxorul este utilaj manual, inzestrat cu cu doi agitatori, care se rotesc in directii diferite (contrare) dar
se poate mesteca si cu un singur agitator. Malaxorul poate fi intrebuintat atat in constructie cat si in alte
domenii. Posibilitatea utilizarii diferitelor agitatori permite mestecarea diferitelor materiale ca de ex. ciment,
ipsos, mase pentru podele, mortar nobil, vopsele, mortar normal, mortar autonivelator etc. Indiferent ce va
fi mestecat, recomandam sa nu mestecati odata cantitati mai mari de 160 litri de produs.

c Malaxorul este destinat pentru mestecarea substantelor neinflamabile si neexplozive. Nu este
permis de a utiliza malaxorul electric in dezacord cu destinatia lui.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

. Buton de ajustarea vitezei de rotire
. Piulita dispozitivului de fixare

. Carcasa din spate

. Buton de blocarea intrerupatorului
. Intrerupatorul

. Manier

. Dizpozitive de fixare

. Comutator de schimbarea vitezelor
. Agitatori

* Pot apare mici difernte intre figura si produs

WONOOTULAWN=
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DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI
@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Agitatori -2 buc
2. Cheie fixa -2 buc

PREGATIREA PENTRU LUCRU

MONTAREA SCULELOR AJUTATOARE
Deconecteaza malaxorul de la alimentarea cu tensiune.

e Bagd coada agitatorului (9) in orificiul dispozitivului de fixare (7), trebuie sa intre pana la rezistentd (este
posibil sa fie necesara rotirea agitatorului, pana ce iesitura va intra in decuparea dispozitivului).

e Strgnge piulita dispozitivului de fixare (2) utilizand chei fixe (fig A).

e Asemenea verificare trebuie facuta si la celdlat agitator.

DEMONTAREA SCULELOR AJUTATOARE

Deconecteaza malaxorul de la alimentarea cu tensiune.

e Usureaza si desurubeaza piulita dispozitivului de fixare (2)
e Scoate agitatorul din dispozitivul de fixare (7).

e Repeta asemenea activitate la celdlalt dispozitiv.

Dupa terminarea lucrului, scoate si curata agitatorii.

LUCRUL /AJUSTARILE

PORNIREA / OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie a
malaxorului.

Malaxorul este inzestrat cu buton de blocarea intrerupatorului, care previne unei porniri intamplatoare.

Pornirea

e Apasa butonul blocarii intrerupatorului (4) (fig. B).
e Apasa butonul intrerupatorului (5).
Oprirea

e Elibereaza apdsarea butonului intrerupatorului (5).

COMUTATORUL DE SCHIMBAREA VITEZEI

Malaxorul poate lucra cu doua viteze de rotire a agitatorilor, care se poate schimba cu comutatorul
schimbarii vitezei (8) (fig. C). Dependent de materialul care va fi mestecat pozitioneaza comutatorul pe
pozitia preferata.

e Pozitionat la insemnarea unui punct, se obtine viteza mai mica de rotire a agitatorilor si moment
de rotire mai mare (prevazuta pentru mestecarea substantelor de adeziune de ex. mortare adezive,
ciment, mortare de tencuiala etc.).

e Rotind comutatorul spre stanga, pozitionand-ul pe insemnarea cu doua puncte, se obtine viteza de
rotire mai mare a agitatorilor, insa cu moment de rotire mai mic (prevazut pentru mestecarea lichidelor).
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@ Nici odata sa nu schimbati viteza de rotire in timpul functionarii malaxorului. Sa-r putea defecta
malaxorul. In cazul in care pozitia comutatorului nu se poate schimba, agitatorii trebuie rotiti putin
cu mana.

AJUSTAREA VITEZEI DE ROTIRE

Pe manierul malaxorului se afld butonul de ajustarea vitezei de rotire a agitatorilor (1) (fig. D). Gama

@ ajustarii vitezei este cuprinsd intre 1 si 6. Viteza de rotire poate fi ajustata la fiecare pozitie a comutatorului.
Rotind butonul de ajustarea vitezei de rotire a agitatorilor (1) spre valori mai mari, se mdreste viteza de
rotire, iar rotind spre valori mai mici se reduce viteza de rotire.

INAINTE DE A INCEPE LUCRUL

e \Verifica daca, tensiunea de alimentare este 230V AC.

@ e Conecteazd malaxorul la reteaua de alimentare.
e In timpul lucrului, malaxorul trebuie tinut totdeuna sigur ( cu ambele maini) de ambele maniere (6).
e Ajusteaza corespunzator comutatorul de schimbarea vitezelor si butoanele de reglare.

e Porneste malaxorul si poti incepe lucrul.

DESERVIREA /INTRETINEREA

Inainte de a incepe orice activitati legate de reglare, de deservire sau de reparatie, utilajul trebuie
deconectat de la alimentarea cu tensiune scotand stecarul din priza.

e Malaxorul trebuie mentinut totdeuna in stare curata ( in special sa fie curate bucsele si dispozitivele

de fixare).

De fiecare data, dupa terminarea lucrului, malaxorul trebuie spélat cu apa sau curatat cu nisip de cuart.

Nu curdtati malaxorul cu apd sau alt tip de lichide. Intrebuintati doar carpa moale.

Periodic, trebuie curatate orificiile de ventilare , spre a evita supraincalzirea motorului.

In cazul in care vor fi observate scanteieri exagerate pe colector, verificati starea periilor de carbune la

motor.

Verificarea starii periilor de cdrbune trebuie facuta dupa fiecare 60 de ore de functionare.

e Deasemeni trebuie verificata periodic starea tehnica a cabluli de alimentare cu tensiune, iar in cazul
constatarii defectelor, cablul trebuie imediat inlocuit cu altul fara defecte.

e Malaxorul trebuie pastrat la loc uscat, inaccesibil copiilor.

e Orice activitate de deservire, intretinere si reparatie trebuie sa fie incredintate atelierului de servis
autorizat.

INLOCUIREA PERIILOR DE CARBUNE

Cérbunii motorului uzati ( mai scurti de 5 mm), arsi sau plezniti trebuie imediat inlocuiti cu altii noi.
Totdeauna, ambii cdrbuni trebuie schimbati simultan.

e Desfa suruburile de fixare si scoate carcasa din spate (3) (fig. E).
Scoate portperiile (b) din scaun si scoate carbunii uzati (fig. F).
Cu un jet de aer comprimat elimind eventuala pulbere adunata.
Introdu carbunii noi ( trebuie sa intre lejer in port perii).

Baga portperiile (b) la loc in scaunul lor.

Monteaza carcasa din spate (3) si fixeaz-o cu suruburi.

@ Dupa schimbarea periilor, malaxorul trebuie pornit fara sarcina permitand sa mearga un timp scurt,
pentru ca periile sa se ,aseze” pe colectorul motorului. Se recomanda ca schimbarea periilor sa fie
facuta exclusiv de persoana calificata in acest domeniu si care va intrebuinta doar piese originale.

@ Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de un servis autorizat al producatorului.
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DATE NOMINALE
Malaxor electric

Parametrul Valoare
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere nominald 1600 W
Viteza de rotire fara sarcina x;:z: :I((rz]l;?e)) 8 :ggg 2::1
Clasa protejarii Il
Greutatea fara agitatori 5,35 kg
Greutatea impreuna cu agitatori 7,36 kg
Anul fabricatiei 2014

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 87,6 dB(A) K=3dB (A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 98,6 dB(A) K= 3dB (A)
Valoarea acceleratiei vibratiilor: a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul de casg, trebuie date la utilizare de cétre
intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunétoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru
sanatatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza c3, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI (cZ)

ELEKTRICKA MiICHACKA

58G788

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ZARIZENI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

e Presvédcte se, zda napajeci napéti uvedené na typovém stitku zafizeni odpovida napéti napajeci sité.
Michacku smite pripojovat pouze k elektrické instalaci vybavené proudovym chrani¢em, ktery odpoji
napajeni v pfipadé, ze svodovy proud piekroci 30 mA po dobu kratsi nez 30 ms.

e K pfipojeni michacky pouzivejte vhodny napéjeci kabel ur¢eny pro pouziti mimo uzaviené prostory.

Nepouzivejte michacku v prostredi s nebezpec¢im vybuchu. Nemichejte rozpoustédla nebo latky

Neomotavejte napéjeci kabel kolem zadné ¢asti krytu michacky.

Michacka se smi spoustét a vypinat pouze tehdy, kdyz je michadlo ponofeno do nadoby.
Vzdy je nutno se piesvédcit, zda je michaci nadoba pfislusné aretovana.

Béhem procesu michani do nadoby nevkladejte ruce ani jakékoliv predméty.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pfes pouziti konstrukce bezpeéné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostredki a dodateénych
ochrannych prostiedkii, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Michacka je ru¢nim elektrickym naradim, které je vybaveno dvéma michadly otacejicimi se v protilehlém
sméru (je mozny i provoz s jednim michadlem). Michacka se pouziva jak ve stavebnictvi, tak i v jinych
oblastech. Diky moznosti pouziti michadel riizného druhu Ize michat materidly o rGznych vlastnostech,
napf. cement, sadru, podlahové smési, slechténé omitky, barvy, obycejné omitky, samonivelac¢ni malty
apod. Bez ohledu na slozeni smési a druh pouzitych michadel se doporucuje nemichat najednou vice nez
160 litrl produktu.

Michacka je uréena vyhradné k michani nehoflavych a nevybusnych latek. Micha¢ku je nutno
A pouzivat v souladu s jejim uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkdim zatizeni znézornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Otocny knoflik pro regulaci otacek

. Matice sklicidla

. Zadni kryt

. Tla¢itko pro blokovéni zapinace

. Zapinac

. Rukojeti

. Uchyceni

. Pfepinac pro zménu rychlostniho stupné

. Michadla

Skute¢ny vyrobek se muze lisit od vyobrazeni.

* O O NOGOUAWN
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POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A\

UPOZORNENI
MONTAZ / NASTAVEN[

INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Michadlo -2ks
2. Plochy kli¢ -2ks

PRIPRAVA K PRACI

MONTAZ PRACOVNICH NASTROJU

Odpojte michacku od zdroje napajeni.

e Vlozte trn michadla (9) do otvoru pro uchyceni (7) a zasurite jej na doraz (mUze se stét, ze bude tfeba
michadlo pootoit, aby vy¢nélek trnu michadla zapadl do zafezu v uchyceni).

e Dotahnéte matici skli¢idla (2), pouzijte k tomu ploché klice (obr. A).

e Stejnym zpusobem namontujte druhé michadlo.

DEMONTAZ PRACOVNICH NASTROJU

Odpojte michacku od zdroje napajeni.

e Uvolnéte a odsroubujte matici sklicidla (2).
e Vytahnéte michadlo ze sklicidla (7).

e Zopakujte ¢innost pro druhé michadlo.

Bezprostfedné po dokonceni ¢innosti vyjméte michadla z michacky a ocistéte je.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI/VYPINANI
Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku michacky.

Michacka je vybavena tlacitkem pro blokovani zapinace, které ji zajistuje proti ndhodnému spusténi.
Zapinani

e Stisknéte tlacitko pro blokovéni zapinace (4) (obr. B).

e Stisknéte tlacitko zapinace (5).
Vypinani

e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (5).

PREPINAC PRO ZMENU RYCHLOSTNIHO STUPNE

Rozsah otéacek vieten Ize ménit pomoci dvoupolohového piepinace pro zménu rychlostniho stupné (8)
(obr. C). Nastavte prepina¢ pro zménu rychlostniho stupné do pfislusné polohy v zavislosti na druhu
michaného materialu.

e V poloze oznacené jednou teckou jsou otacky vieten nizsi a tocivy moment je vyssi (urceno k michani
lepkavych latek, jako jsou lepici malty, cement, omitka apod.).

e Po otoceni doleva do polohy oznacené dvéma teckami se otacky vieten zvysuji a toc¢ivy moment se
snizuje (ur¢eno k michani kapalin).

@ Nikdy pfepina¢ pro zménu rychlostniho stupné neprepinejte, kdyz je michacka v provozu. Mohlo
by to vést k poskozeni michacky. Pokud prepinac pro zménu rychlostniho stupné nelze pfepnout, je
nutno mirné pootocit michadly.
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REGULACE OTACEK

Na rukojeti michacky je umistén oto¢ny knoflik pro regulaci otacek vieten (1) (obr. D). Otacky Ize regulovat
v rozmezi od 1 do 6. Otacky vieten Ize ménit v jednotlivych rychlostnich stupnich. Otoc¢enim oto¢ného
knofliku pro regulaci otacek vieten (1) smérem k vy$sim hodnotam se otacky zvysuji, otocenim smérem k
nizsim hodnotam se otacky snizuji.

PRED ZAHAJENIM CINNOSTI

Presvéd(te se, zda sitové napéti ¢ini 230V AC.

Pripojte michacku k napdjeci siti.

Pi praci michacku vzdy pevné drzte (obéma rukama) za obé rukojeti (6).

Nastavte prepinac pro zménu rychlostniho stupné a regula¢ni oto¢né knofliky do pfislusné polohy.
Spustte michacku a za¢néte michat.

PECE A UDRZBA

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je
A nutno vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Udrzujte michacku vzdy v ¢istém stavu (dbejte zejména na Cistotu upinacich pouzder a uchyceni).
Vzdy po dokonceni ¢innosti ocistéte michadla vodou nebo kiemennym piskem.

K ¢isténi michacky nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny. Cistéte ji mékkym hadfikem.

Pravidelné cCistéte ventila¢ni otvory, aby nedochazelo k prehrati motoru.

Vyskytuje-li se na komutatoru nadmérné jiskieni, zkontrolujte stav uhlikovych karta¢t motoru.
Uhlikové kartace je tfeba kontrolovat kazdych 60 provoznich hodin.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napdjeciho kabelu a v pfipadé zjisténi poskozeni kabel
neprodlené vyménte.

Uchovévejte michacku na suchém misté mimo dosah déti.

Veskeré ukony spojené s idrzbou a opravami musi provadét autorizovany servis.

®

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

Opotiebované (kratsi nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je tfeba neprodlené
vymeénit. Vzdy je nutno vyménit soucasné oba kartace.

e (Odsroubujte upevnovaci vruty a odmontujte zadni kryt (3) (obr. E).

Vysunte drzaky kartacl (b) z ulozeni a vyjméte opotiebované uhlikové kartace (obr. F).
Odstrante pfipadny uhlikovy prach pomoci stlaceného vzduchu.

Vlozte nové uhlikové kartace (uhlikové kartace by mély jit volné zasunout do drzaku kartaca).
Zasunte drzaky kartacd (b) do ulozeni.

Namontujte zadni kryt (3) utazenim vrutd.

@ Po provedeni vymény uhlikovych karta¢i michacku spustte bez zatizeni a vyckejte chvili, az se
uhlikové kartace pfizpisobi komutatoru motoru a ziskaji optimalni tvar. Uhlikové kartace smi
vyménovat pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dili.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.
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JMENOVITE UDAJE
Elektricka michacka
Parametr Hodnota

Napajeci napéti 230V AC
Napajeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 1600 W

x P stupen | (nizky) 0+ 450 min™
Otacky bez zatizeni stuzeﬁ I (vysZky) 0+ 600 min!
Trida ochrany Il
Hmotnost bez michadel 5,35 kg
Hmotnost s michadly 7,36 kg
Rok vyroby 2014

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Hladina akustického tlaku Lp,= 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Vézena hodnota zrychleni vibraci a, = 3,187 m/s> K= 1,5 m/s’

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s doméacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci
v prislusnych zédvodech pro zpracovéni odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne
prodejce nebo mistni Gfady. Pouzita elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky skodlivé pro
Zivotni prostredi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencidlni nebezpedi pro zZivotni prostiedi a
zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex ") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen: ,ndvod”), véetné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. Ginora 1994, o autorskych
pravech a pravech piibuznych (sbirka zakond z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zverejiovani ¢i
modifikovani celého névodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mlze mit za nasledek obcanskoprévni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA PO (sK)

ELEKTRICKY MIESAC

58G788

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE PRECITAT
TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

o Ubezpeclte sa, ¢i napatie v sieti uvedené na popisnom Stitku zariadenia zodpoveda napajaciemu
napatiu v sieti.

e Miesa¢ mozno pripajat iba do elektrickej instalacie, ktora je vybavena diferencidlnou ochranou, ktora
prerusi napajanie, ak zvodovy prud prekroci 30mA za menej ako 30ms.

e Na pripojenie miesaca pouzivajte primerany napajaci kabel prispdsobeny na pracu v exteriéri.

e Nie je dovolené pracovat s miesacom v prostredi s rizikom vybuchu. Nie je dovolené miesat riedidla
alebo latky, ktoré obsahuju riedidla s teplotou vznietenia niz$ou ako 210°C.

e Napédjaci kdbel neomotavajte okolo Ziadnej casti plasta miesaca.

e Miesac vzdy zapinajte a vypinajte vtedy, ked je miesadlo ponorené v nadobe.

e Vzdy sa uistite, ¢i je nddoba na miesanie vhodne upevnena.

e Pocas miesania nevkladajte do nédoby ruky ani ziadne predmety.

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie, pouzivaniu bezpecnostnych
prostriedkov a dodato¢nych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku Grazov
pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Miesac je rucné elektrické naradie vybavené dvomi miesadlami, ktoré sa otacaju opacnym smerom (je
mozna aj praca s jednym miesadlom). Miesa¢ ma siroké poutzitie tak v stavebnictve, ako aj vinych oblastiach.
Moznost pouzitia réznych typov miesadiel umoznuje miesanie materidlov s roznymi vlastnostami, ako
napr. cementu, sadry, podlahovych krytin, $lachtenych omietok, farieb, obyc¢ajnych omietok, nivelizacnych
hmot atd. Bez ohladu na zloZenie zmesi a typ pouzitych miesadiel sa odporuca naraz nemiesat viac ako 160
litrov vyrobku.

Miesac je urceny na miesanie vyhradne nehorlavych a nevybusnych latok. Nie je dovolené pouzivat
A miesac v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Koliesko na reguldciu rychlosti otacania

. Matica objimky

. Zadny plast

. Aretacné tlacidlo spinaca

. Spinac

. Rukovdte

. Upinadla

. Prepina¢ zmeny rychlosti

. Miedadld

Obrazok a vyrobok sa nemusia tplne zhodovat

*OWONOGOUAWN
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VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A\

UPOZORNENIE
MONTAZ/NASTAVENIA

INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Miesadlo -2ks
2. Plochy kluc¢ -2ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

MONTAZ PRACOVNYCH NASTROJOV

Miesac odpojte od zdroja elektrického napatia.

e Vlozte stopku miesadla (9) do otvoru upinadla (7) a vsunte ju na doraz (m6ze byt potrebné otocit
miesadlo, az kym vystupok v stopke miesadla nezapadne do otvoru v upinadle).

e Pomocou plochych kltcov zatiahnite maticu objimky (2) (obr A).

e Uvedené ¢innosti zopakujte, aby ste upevnili druhé miesadlo.

DEMONTAZ PRACOVNYCH NASTROJOV

Miesac¢ odpojte od zdroja elektrického napatia.
e Uvolnite a odskrutkujte maticu objimky (2).
e Vyberte miesadlo z objimky (7).

e Zopakujte akciu pre druhé miesadlo.
Hned' po skonceni prace miesadla po vybrati z miesaca ocistite.
PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE
Napatie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napitia uvedenej na popisnom stitku miesaca.

Miesac je vybaveny tlac¢idlom blokovania spinaca, ktoré zabrarnuje jeho ndhodnému uvedeniu do chodu.
Zapinanie

e Stlacte aretacné tlacidlo spinaca (4) (obr. B).

e Stlacte tlacidlo spinaca (5).
Vypinanie

e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (5).

PREPINAC ZMENY RYCHLOSTI

Rozsah rychlosti otacania vretien mozno menit pomocou dvojpolohového prepinaca zmeny rychlosti (8)
@ (obr. €).V zavislosti od druhu miesaného materialu nastavte prepinac zmeny rychlosti do vhodnej polohy.
e V polohe oznacenej jednou bodkou ziskame nizsiu rychlost otacania vretien a vyssi krdtiaci moment
(urcené na miesanie viskoznych substancii ako lepiace malty, cement, omietka ap.).
e Po otoceni dolava do polohy oznacenej dvomi bodkami ziskame vyssiu rychlost otacania vretien
a mensi kratiaci moment (uréené na miesanie tekutin).

@ V ziadnom pripade neprestavujte prepinac zmeny rychlosti vtedy, ked' miesac pracuje. Mohlo by to
sposobit poskodenie miesaca. Ak sa prepina¢ zmeny rychlosti neda prestavit, nepatrne pootocte
miesadla.
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REGULACIA RYCHLOSTI OTACANIA

Na rukovati miesaca sa nachddza koliesko na regulaciu rychlosti otdcania vretien (1) (obr. D). Rozsah
reguldcie rychlosti je od 1 do 6. Rychlost otacania vretien mozno menit na jednotlivych rychlostiach.
Otocenie kolieska na regulaciu rychlosti otacania vretien (1) v smere vyssich rychlosti zvysuje rychlost
otacania, v smere nizsich rychlosti znizuje rychlost otacania.

PREDTYM, AKO ZACNETE PRACOVAT

Uistite sa, ¢i ma sietové napatie hodnotu 230V AC.

Miesac zapnite do siete.

Pri praci vzdy drzte miesac pevne (oboma rukami) za obe rukovate (6).
Spravne nastavte prepina¢ zmeny rychlosti a regula¢né kolieska.
Spustite miesac a zacnite pracu.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zaénete akukolvek ¢innost stvisiacu s instalaciou, nastavovanim, opravou alebo tudrzbou,
A vyberte konektor napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

®

e Miesac¢ vzdy udrziavajte v Cistote (mimoriadnu pozornost venujte Cistote upevnovacich puzdier

a upinadiel).

Vzdy po skonceni prace ocistite miesadlad pomocou vody alebo kremenného piesku.

Na cistenie mie$aca nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny. Pouzivajte makku tkaninu.

Pravidelne Cistite vetracie otvory, aby nedoslo k prehriatiu motora.

V pripade, Zze dochadza k nadmernému iskreniu v komutatore, skontrolujte stav uhlikovych kefiek

motora.

Kontrolu stavu uhlikovych kefiek treba vykonavat vzdy po 60 hodinach prace.

e Pravidelne kontrolujte technicky stav napéjacieho kdbla a v pripade, Ze zistite poskodenie, kédbel
okamzite vymerite.

e Miesac uskladnujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

e Vsetky cinnosti suvisiace s oSetrovanim, udrzbou a opravou musi vykondvat autorizovana servisna
dielna.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK

Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite vymenit.
Vzdy sa sucasne vymienaju obidve kefky.
e Odskrutkujte upevnujuce zévity a odmontujte zadny plast (3) (obr. E).
Z 16zok vysunte drziaky kefiek (b) a vyberte opotrebované uhlikové kefky (obr. F).
Pomocou stlaceného vzduchu odstrante pripadny uhlikovy prach.
Zalozte nové uhlikové kefky (uhlikové kefky by sa mali volne zasunut na drziaky).
Drziaky kefiek (b) umiestnite do 16Zok.
Namontujte zadny plast (3) a utiahnite zavity.

Po dokonceni vymeny uhlikovych kefiek uvedte miesa¢ do pohybu naprazdno a pockajte, kym sa
uhlikové kefky prisposobia komutatoru motora a ziskaju optimalny tvar. Vymenu uhlikovych kefiek
zverte vyhradne kvalifikovanej osobe a pouzivajte originalne suciastky.

@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.



GRA\PHITE

MENOVITE UDAJE
Elektricky miesac
Parameter Hodnota

Napajacie napétie 230V AC
Frekvencia napdjania 50 Hz
Nominalny vykon 1600 W

; . - Rychlost | (nizka) 0+ 450 min™
Pocet otacok pri volnobehu R?chlost’ Il (vysoka) 0 = 600 min”
Ochranna trieda Il
Hmotnost bez miesadiel 5,35 kg
Hmotnost s miesadlami 7,36 kg
Rok vyroby 2014

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Zistena hodnota zrychleni vibracii a, = 3,187 m/s> K= 1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Viyrobky napajané elektrickym prddom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju
byt odovzdané na recyklaciu na ur¢enom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku
alebo miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne
posobiace na zZivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recykléciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a [udské zdravie.

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spédtka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej
iba:,Grupa Topex”) informuje, Ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba:,Navod”), v rémci toho okrem iného
k jeho textom, uvedenym fotografidm, obrazkom a k jeho Struktire, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju
pravnej ochrane podla zdkona zo dia 4. februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni
neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie, publikovanie, Gprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych ¢asti na
komer¢né Ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa Topex, je prisne zakazané a moze mat za nasledok obcianskopravne
a trestnopréavne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL ['S1 )

ELEKTRICNI MESALNIK
58G788

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

e Prepricati se je treba, da napajalna napetost, podana na oznacni tablici orodja, ustreza napetosti
napajalnega omrezja.

e Mesalnik je mogoce priklopiti samo na elektricno napeljavo, opremljeno z zasc¢itnim stikalom FID, ki
prekine napajanje, ¢e dovodni tok prekoraci 30 mA v ¢asu, krajsSem od 30 ms.

e Za prikljucitev mesalnika uporabljajte ustrezen napajalni kabel, prilagojen za zunanje delo.

Mesalnika ni dovoljeno uporabljati v prostoru s potencialno eksplozivnim ozracjem. Mesanje topil ali

snovi, ki vsebujejo topila s temperaturo vziga nizjo od 210°C, ni dovoljeno.

Napajalnega kabla ni dovoljeno ovijati okrog nobenega dela ohisja mesalnika.

Mesalnik je treba vedno zagnati in izklopiti takrat, ko je mesalo potopljeno v posodo.

Vedno se je treba prepricati, da je posoda za mesanje ustrezno fiksirana.

Med opravljanjem mesanja v posodo ni dovoljeno polagati rok niti nobenih predmetov.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zascitnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Mesalnik je ro¢no elektri¢no orodje, opremljeno z dvema mesaloma, ki se obracata v nasprotnih smereh
(delati je mogoce tudi z enim mesalom). Podro¢je uporabe mesalnika je Siroko, uporablja se v gradbenistvu
kot tudi na drugih podrog¢jih. Moznost uporabe raznih vrst mesal omogoca mesanje materialov z razli¢nimi
lastnostmi, kot npr. cementa, mavca, talnih prevlek, plemenitega ometa, barv, normalnega ometa, malte
ipd. Ne glede na sestavo mesanice in vrsto uporabljenih mesal se priporoca, da se naenkrat ne mesa vec
kot 160 litrov izdelka.

Mesalnik je namenjen mesanju izkljuéno nevnetljivih in neeksplozivnih snovi. Uporaba mesalnika,
A ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih
navodil.

1. Preklopnik za nastavitev vrtilne hitrosti
2. Matica vpenjala

3. Ohisje

4. Tipka za blokado vklopnega stikala

5. Vklopno stikalo

6. Rocaja

7. Vpenjali

8. Preklopnik menjave prestav

9. Mesali

Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom
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OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A\

OPOZORILO
NAMESTITEV/NASTAVITVE

INFORMACIJA

OPREMA IN PRIBOR

1. Mesalo -2 kos
2. Plo3¢ati klju¢ -2 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

NAMESTITEV DELOVNEGA ORODJA

Izklopite mesalnik od napajanja.

e Steblo mesala (9) vlozite v odprtino vpenjala (7), potisnite ga do opore (mogoce je steblo treba obrniti,
da se izboklina na steblu mesala znajde v utoru vpenjala).

e Privijte matico vpenjala (2) s pomocjo ploscatih kljucev (slika A).

e Opisane dejavnosti ponovite pri montazi drugega mesala.

DEMONTAZA DELOVNEGA ORODJA
@ Izklopite mesalnik od napajanja.

e Sprostite in odvijte matico vpenjala (2).

o Mesalo izvlecite iz vpenjala (7).

e Postopek ponovite za drugo mesalo.

Takoj po koncu dela je treba mesali potem, ko jih izvlecete iz vpenjal, ocistiti.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / 1IZKLOP

Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, podane na oznacni tablici mesalnika.

Mesalnik je opremljena s tipko za blokado vklopnega stikala, ki varuje pred naklju¢nim zagonom.
Vklop

e Pritisnite gumb blokade vklopnega stikala (4) (slika B).

e Pritisnite vklopno stikalo (5).

Izklop

e Sprostite pritisk na vklopnem stikalu (5).

PREKLOPNIK MENJAVE PRESTAV

Obmogje vrtilne hitrosti vreten je mogoce menjati s pomocjo dvopolozajnega preklopnika prestav (8)
@ (slika C). Glede na vrsto opravljanih del nastavite preklopnik za menjavo prestav v ustrezen polozaj.
e Polozaj, oznacen z eno piko, zagotavlja nizjo vrtilno hitrost vreten in vegji vrtilni moment (predvideno
za mesanje lepilnih snovi, kot so lepilne malte, cement, omet ipd.).
e Po obratu v levo v polozaj, oznacen z dvema pikama, doseZzemo visjo vrtilno hitrost vreten, nizji vrtilni
moment (predvideno za mesanje tekocin).

@ Med delom mesalnika ni dovoljeno preklapljati preklopnika za menjavo prestav. To bi lahko
povzrotilo poskodbo mesalnika. Ce preklopnika za menjavo prestav ni mogoce premakaniti, je treba
rahlo obrniti mesali.
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REGULACIJA VRTILNE HITROSTI

Na rocaju mesalnika se nahaja preklopnik za regulacijo vrtilne hitrosti vreten (1) (slika D). Obmocje
nastavitev hitrosti od 1 do 6. Vrtilno hitrost vreten je mozno menjati na posamezni prestavi. Obracanje
preklopnika za regulacijo vrtilne hitrosti vreten (1) v smeri visjih vrednosti poveca vrtilno hitrost, v smeri
nizjih vrednost zmanjsa vrtilno hitrost.

PRED UPORABO

e Prepricajte se, da omreZna napetost znasa 230V AC.
@ e Priklopite mesalnik na napajalno omrezje.

e Med delom je treba vedno trdno (z obema rokama) drzati mesalnik za oba rocaja (6).
Ustrezno nastavite preklopnik menjave prestav in regulatorje.
Zazenite mesalnik in za¢nite z delom.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti
A vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

e Vedno je treba skrbeti za Cistost mesalnika (posebno pozornost je treba nameniti Cistosti vpenjalnih
tulk in vpenijal).

e Vedno je treba po koncu dela ocistiti mesali s pomocjo vode ali kvarénega peska.

e Za ciscenje mesalnika ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin. Uporabljati je treba mehko
tkanino.

e Redno je treba Cistiti prezracevalne reze, da se prepreci pregrevanje motorja.

e V primeru da pride do prekomernega iskrenja na komutatorju, je treba preveriti stanje oglenih s¢etk
motorja.

e Kontrolo stanja oglenih scetk je treba opravljati vsakih 60 delovnih ur.

e Redno je treba preverjati tehni¢no stanje napajalnega kabla in v primeru odkritja poskodbe je treba
kabel takoj zamenjati.

e Mesalnik je treba hraniti na suhem mestu in nedostopnem za otroke.

e Vsakrsne oskrbovalne in vzdrzevalne dejavnosti ter popravila mora opraviti pooblas¢ena servisna
delavnica.

MENJAVA OGLENIH SCETK

Izrabljene (krajse od 5 mm), zazgane ali pocene oglene S¢etke motorja je treba takoj zamenjati. Vedno je
treba hkrati opraviti menjavo obeh scetk.

e Odbvijte pritrdilne vijake in snemite ohisje (3) (slika E).

Izvlecite drzala Scetk (b) iz lezis¢ in iz njih vzemite obrabljene oglene $cetke (slika F).

S komprimiranim zrakom odstranite morebitni ogleni prah.
Vlozite nove oglene $cetke (S¢etke se morajo prosto pomakniti do drzal S¢etk).

Drzala $c¢etk (b) umestite v lezisca.
Namontirajte ohisje (3) s privitjem vijakov.

Po menjavi oglenih Scetk je treba zagnati mesalnik brez obremenitve in pocakati, da se oglene
Scetke prilagodijo na komutator motorja in dosezejo optimalno obliko. Postopek menjave oglenih
Scetk je treba zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne dele.

@ Vse napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.
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NAZIVNI PODATKI

Elektri¢ni mesalnik

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna moc 1600 W
Vrtilna hitrost brez | Prestava | (nizka) 0-450 min™’
obremenitve Prestava Il (visoka) 0 - 600 min'
Razred zascite Il
Teza brez mesal 5,35 kg
Teza z mesali 7,36 kg
Leto izdelave 2014

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Stopnja zvo¢ne moci: Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Stopnja vibracij a, = 3,187 m/s> K= 1,5 m/s’

VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢no napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu
ali lokalnih oblasteh. Porabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

.Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,, Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. |. 2006 3t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS QB

ELEKTRINE MAISYKLE
58G788

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS |RANKIU, ]DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR SAUGOKITE
JA NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGAUS DARBO TAISYKLES

e Jsitikinkite, kad elektros jtampa, nurodyta jrankio nominaliy duomeny lenteléje, atitinka elektros tinklo
jtampa.

e Maisykle galima jungti tik j elektros tinkla, turintj kintamos srovés nutekéjimo rele, kuri nutraukia
jtampos tiekima, kai elektros srovés nutekéjimas virsija 30mA per trumpesnj nei 30m/s laika.

e Maisyklés laido pailginimui, naudokite tinkama, lauko salygoms pritaikyta, ilgintuva.

e Nesinaudokite maisykle sprogioje aplinkoje. Nemaisykite tirpikliy arba skysciy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy, uzsideganciy esant zemesnei nei 210°C temperatrai.

e Nevyniokite elektros laido ant jokios maisyklés korpuso dalies.

e Maisykle jjunkite ir iSjunkite tik tada, kai maisymo sraigtas yra panardintas j talpykloje esancias
medziagas.

e Jsitikinkite, kad talpykla, kurioje maisysite, stovi stabiliai.

e MaiSydami, j talpykla nekiskite ranky ir jokiy kity daikty.

DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos
apsaugos priemonés, darbo metu, iSlieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCLJA IR PASKIRTIS

Maisyklé yra elektrinis, rankinis jrankis, turintis du, skirtingomis kryptimis besisukancius maisymo sraigtus
(galima maisyti pritvirtinus tik viena sraigta). Maisyklé placiai pritaikoma tiek statybose, tiek ir kitose
srityse. Dél galimybés naudoti skirtingy rasiy maisymo sraigtus, galima maisyti skirtingy rasiy medziagas,
pvz., cementa, gipsa, islyginamajj grindy misinj, jvairias dekoratyvinio tinko rasis, dazus, paprasta tinka,
islyginamuosius misinius ir pan. Nepaisant misinio sudéties bei naudojamy maisymo sraigty, tuo pat metu
nerekomenduojama maisyti daugiau nei 160 litry misinio.

A Maisyklé skirta nedegiy, nesprogiy medziagy maiSymui. Nenaudokite maisyklés ne pagal paskirtj.
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

1. Sukimosi greicio reguliavimo rankenélé
. Rankenos verzlé

. Korpuso galiné dalis

. Jungiklio blokavimo mygtukas

. Jungiklis

. Rankenos

. Griebtuvai

. Greiciy keitimo jungiklis

. Maidymo sraigtai

VWCoONGOOUA,WN

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas
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PANAUDOTUY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

ATSARGIAI

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

INFORMACIJA
KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI
1. Maisymo kotas -2vnt.
2. Plokscias raktas -2vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

DARBINIY PRIEDY TVIRTINIMAS

I13junkite maisykle is elektros jtampos tinklo.
@ e | griebtuve (7) esancig anga, iki galo, jstatykite maiSymo sraigto (9) kotg (maisymo sraigta gali prireikti
sukti tol, kol ant jo koto esanti isky3a pateks j griebtuvo ispjova).
e Ploksc¢iu raktu prisukite laikiklio rankenas (2) (pav. A).
e Tvirtindami antrajj maisymo sraigta, pakartokite visus aprasytus veiksmus.

@ Norint uztikrinti veiksminga darba, maiSymo sraigtas, griebtuve, turi bati tvirtinamas taip, kad
sraigto ir tvirtinimo jvorés spalva sutapty. Galima dirbti pritvirtinus tik vienag maiSymo sraigta.

DARBINIY PRIEDY ISEMIMAS

ISjunkite maisykle i$ elektros jtampos tinklo.
e Atlaisvinkite ir atsukite rankenos verzle (2).
e ISimkite maiSymo kota i$ laikiklio (7).
e Kitas maiSymo kotas iSimamas tuo paciu eiliskumu.
Baigus darba, iSimta maiSymo sraigta reikia tuoj pat nuvalyti.

DARBAS IR NUSTATYMAI

IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Elektros tinklo jtampa turi bati maisyklés nominaliy duomeny lenteléje nurodyto dydzio.

Maisykléje jmontuotas jungiklio blokavimo mygtukas, apsaugantis nuo atsitiktinio jjungimo.
@ ljungimas

e Paspauskite jungiklio blokavimo mygtuka (4) (pav. B).

e Paspauskite jungiklj (5).

ISjungimas

e Atleiskite jungiklj (5).

GREICIY KEITIMO JUNGIKLIS

Sukliy sukimosi greitj galima keisti, dviejy padéciy, greiciy keitimo jungikliu (8) (pav. C). Reikiamas greitis
pasirenkamas atsizvelgiant j maiSomy medziagy rasis.
e Padétis, pazyméta vienu taskeliu, uztikrina maza sukliy sukimosi greitj ir didesnj sukimo momenta (3i
padétis turi bati pasirenkama maisant lipnias medziagas, pvz., maisant klijus, cementa, tinka ir pan.).
e Pasukus j kaire, ties dviejy taskeliy simboliu, sukliy sukimosi greitis yra didesnis, o sukimo momentas -
mazesnis (skirta skysciy maisymui).
@ Maisyklei veikiant, niekada nekeiskite greic¢iy nustatymo jungiklio padéties. Dél to maisyklé gali
sugesti. Jeigu greiciy nustatymo jungiklis neveikia (nejmanoma pakeisti jo padéties), reikia truputj
pasukti maiSymo sraigtus.
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SUKIMOSI GREICIO REGULIAVIMAS

Ant maisyklés rankenos yra sukliy sukimosi greicio reguliavimo rankenélé (1) (pav. D). Jy sukimosi greicio
reguliavimo ribos yra nuo 1 iki 6. Sukliy sukimosi greitj galima keisti pasirinkus bet kurj greitj. Sukimosi
greicio reguliavimo rankenéle (1) sukant didesniy verciy link, sukimosi greitis - didinamas, mazesniy
reikSmiy link — greitis mazinamas.

PRIES PRADEDANT DIRBTI

Jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa yra 230V AC.

Jjunkite maisykle j elektros jtampos tinkla.

Dirbdami, maisykle visada laikykite tvirtai (abejomis rankomis), uz abejy rankeny (6).

Greicio keitimo jungiklj ir reguliavimo rankenéles nustatykite reikiama padétimi.

Jjunkite maisykle ir dirbkite.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Pries pradédami bet kokius instaliavimo, reguliavimo, remonto ar aptarnavimo darbus iStraukite
A elektros laido kistuka is elektros lizdo.

®

Maisyklé visada turi bati Svari (ypatingai kruopsciai reikia valyti tvirtinimo jvores ir griebtuvus).
Kiekvieng karta, pabaigus darba, vandeniu arba sméliapute, reikia nuvalyti maisymo sraigtus.
Maisyklés negalima valyti nei vandeniu, nei kitu skysciu. Galima valyti tik Svelniu audiniu.

Norint iSvengti variklio perkaitimo, reikia reguliariai valyti ventiliacijos angas.

Jeigu komutatoriuje pernelyg kibirksciuoja, reikia patikrinti variklio angliniy Sepetéliy bukle.

Angliniy Sepetéliy bakle reikia tikrinti kas 60 darbo su jrankiu valandy.

Batina reguliariai tikrinti elektros jtampos laido bukle ir pastebéjus, kad jis pazeistas nedelsiant pakeisti.
Maisykle reikia laikyti sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Visi aptarnavimo, profilaktinés prieziGros ir remonto darbai turi bati atliekami autorizuotose remonto
dirbtuvése.

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS.

Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm.), sudegusius bei jtrikusius anglinius Sepetélius reikia nedelsiant
pakeisti. Visada kei¢iami abu angliniai Sepetéliai iskart.

e Atsukite tvirtinimo varztus ir nuimkite korpuso galine dalj (3) (pav. E).

e [$lizdy (b) istraukite angliniy Sepetéliy laikiklius (b) ir iSimkite susidévéjusius anglinius Sepetélius (pav.
F).

Suslégto oro srautu pasalinkite susikaupusias anglies dulkes.

|statykite naujus anglinius Sepetélius (angliniai Sepetéliai,  laikiklius, turi jsistatyti lengvai).

Angliniy Sepetéliy laikiklius (b) jstatykite j lizdus.

Uzdékite korpuso galine dalj (3) ir prisukite ja varztais.

@ Pakeitus anglinius Sepetélius, maisykle reikia jjungti ir leisti veikti be apkrovos tol, kol angliniai
Sepetéliai pritaps prie variklio rotoriaus ir jgaus reikiama forma. Angliniy Sepetéliy keitima gali
atlikti tik kvalifikuotas asmuo, naudodamas originalias detales.

@ Visy rasiy gedimai turi bati Salinami autorizuotuose gamintojo servisuose.



GRA\PHITE

NOMINALUS DUOMENYS
Elektriné maisyklé
Dydis Verté
Elektros tinklo jtampa 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 1600 W
iti 35 - in-
Sukimosi greitis be apkrovos g:::i:z :I((r:j]?jslsii) g _ ggg 2::1
Apsaugos klasé Il
Svoris be maisymo koty 5,35 kg
Svoris su maisymo kotais 7,36 kg
Pagaminimo metai 2014

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IRVIBRACUJA
Garso slegio lygis Lp,= 87,6 dB(A) K=3 dB (A)

Garso galios lygis Lw, = 98,6 dB(A) K=3 dB (A)
Vibracijos pagreicio verté a, = 3,187 m/s> K= 1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima imesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti  atitinkama
atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéjg arba vietos
valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy
medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise atlikti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra VarSuvoje,
ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos sios instrukcijos (toliau: ,instrukcija”) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas,
nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy
ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint
rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis
yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS @

ELEKTRISKAIS MAISITAJS

58G788

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

e Nepieciesams parliecinaties, ka tikla spriegums atbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots
elektroinstrumenta nominalaja tabula.

e Maisitaju drikst pieslégt tikai pie tas elektroinstalacijas, kurai ir stravas noplides automats, kas partrauks
barosanu, ja nopludes strava parsniegs 30 mA 30 ms laika.

e Maisitaja pievienosanai pie elektrotikla izmantot tikai atbilstoso barosanas vadu, kas piemérots darbam
arpus telpam.

Barosanas vadu nedrikst apvit ap maisitaja korpusa elementiem.
Maisitajs vienmér ir jaieslédz un jaizsleédz, kad maisitaja uzgalis ir iegremdéts tvertné.

Maisisanas operacijas laika tvertné nedrikst novietot rokas vai citus priekSmetus.
UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmér pastav risks iegat traumas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Maisitajs ir manualais elektroinstruments, kas ir aprikots ar diviem maisitaja uzgaliem, kas griezas pretéja
virziena (ir iespéjams stradat ar vienu uzgali). Maisitajs tiek plasi pielietots gan buvnieciba, gan ari citas
sféras. Pateicoties iespéjai izmantot dazada tipa maisitaja uzgalus, ir iespéjams maisit materialus ar
dazadam ipasibam, pieméram, cementu, gipsi, gridas segumus, apmetumus, krasas, pasizlidzinosas javas
u.tml. Neatkarigi no maisijuma sastava vai izmantota maisitaja uzgala veida ir ieteicams viena reizé maisit
ne vairak par 160 | produkta.

c Maisitaju nedrikst izmantot degoso un spradzienbistamo vielu maisisanai. To ari nedrikst izmantot
nesaskana ar ta izraudzisanu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. GrieSanas atruma regulacijas grieztuvite
. Satvéréja uzgrieznis

. Muguréjais korpuss

. Slédza blokésanas poga

. Slédzis

Rokturi

. Satveérgji

. Parnesumu parslédzéjs

. Maisitaja uzgali

*OONOUAWN

Ziméjums un izstradajums var nedaudz atskirties.
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SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME
A\

BRIDINAJUMS
MONTAZA/IESTATIJUMI

INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI
1. Maisitajs -2gab
2. Plakana atsléga -2gab

SAGATAVOSANAS DARBAM

DARBINSTRUMENTU MONTAZA
@ Atvienot maisitaju no barosanas.
e lelikt maisitaja uzgala (9) serdeni satvéréja (7) atveré, ievietojot to lidz galam (var paradities
nepieciesamiba pagriezt maisitaja uzgali, lidz maisitaja serdena izcilnis atradisies satvéréja izgriezuma).
e Aizgriezt satvéréja uzgriezni (2), izmantojot plakano atslégu (A zim.).
Atkartot aprakstitas darbibas otra maisitaja uzgala piestiprinasanai.
DARBINSTRUMENTU DEMONTAZA
Atvienot maisitaju no barosanas.

e Atlaist un izskravét satvéréja uzgriezni (2).
® Iznemt maisitaju no satvéréja (7).
e Atkartot minéto darbibu otram maisitajam.

Maisitaja uzgalus péc iznemsanas no maisitaja nepiecieSams iztirit uzreiz péc darba pabeigsanas.

DARBS / IESTATIJUMI

IESLEGSANA / IZSLEGSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst tam sprieguma lielumam, kas ir dots maisitaja nominalaja tabula.

Maisitajs ir aprikots ar sledza blokésanas pogu, kas aizsarga no gadijuma ieslégsanas.
leslégsana

e Nospiest sledza blokésanas pogu (4) (B zim.).

e Nospiest slédza (5) pogu.

Izslégsana

e Samazinat spiedienu uz slédza (5) pogu.

PARNESUMU PARSLEDZEJS

Darbvarpstu grie$anas atrumu diapazonu var mainit ar divstavoklu parnesumu parslédzéju (8) (C zim.).
Atkariba no maisama materiala veida parnesumu parslédzéju var iestatit atbilstosa stavokli.

e Stavoklis, kas apziméts ar vienu punktu, nodrosina zemaku darbvarpstu grieSanas atrumu un lielaku
griezes momentu (tas paredzéts tadu vieglo substancu maisisanai ka limes javas, cements, apmetums
u.tml.).

e Pagriezot pa kreisi lidz stavoklim, kas apziméts ar diviem punktiem, tiek ieglts lielaks darbvarpstu
grieSanas atrums un mazaks griezes moments (domats skidruma samaisisanai).

@ Aizliegts parstatit parnesumu parslédzéju maisitaja darba laika. Tas var radit maisitaja bojajumu. Ja
nav iespéjams parslégt parnesumu parslédzéju, nepiecieSams nedaudz pagriezt maisitaja uzgalus.
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GRIESANAS ATRUMA REGULACIJA

Maisitaja rokturi atrodas darbvarpstu griesanas atruma regulacijas grieztuvite (1) (D zim.). Atruma
regulacijas diapazons ir no 1 lidz 6. Darbvarpstu grieSanas atrumu var mainit uz atseviskiem parnesumiem.
Pagriezot darbvarpstu griesanas atruma regulacijas grieztuviti (1) lielako vértibu pusé, grieSanas atrums
palielinas, savukart pagriezot mazako vértibu pusé, griesanas atrums tiek samazinats.

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

e Parliecinaties, ka tikla spriegums ir 230V AC.
@ e Pieslégt maisitaju pie barosanas tikla.

e Darba laika maisitaju nepieciesams turét stingri (ar abam rokam) aiz abiem rokturiem (6).
Atbilstosi iestatit parnesumu parslédzéju un regulacijas grieztuvites.
leslégt maisitaju un uzsakt darbu.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms jebkuras regulacijas, remonta vai apkopes darba uzsaksanas, elektroinstrumentu
A nepiecieSams atslégt no elektrotikla.

Maisitajam vienmeér ir jabat tiram (ipasa uzmaniba japievérs satvéréju un stiprinasanas ¢aulu tiribai).
Katrreizéji péc darba pabeigsanas nepiecieSsams notirit maisitaja uzgalus ar Gdeni vai kvarca smilti.
Maisitaja tirisanai nedrikst izmantot Gdeni vai citu skidrumu. Izmantot miksto audumu.

Regulari tirit ventilacijas spraugas, lai nepielautu dzinéja parkarsanu.

Parmérigas kolektora dzirksteloSanas gadijuma parbaudit dzinéja oglekla suku stavokli.

Oglekla suku stavokli parbaudit ik péc 60 darba stundam.

Regulari parbaudit barosanas vada tehnisko stavokli, atklajot bojajumu, nekavéjoties nomainit vadu.
Maisitajs ir jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

Jebkadi apkalposanas, apkopes un remontdarbi ir javeic sertificétas servisa centram.

OGLEKLA SUKU NOMAINA

Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepieciesams uzreiz nomainit.
Vienmeér vienlaicigi ir jamaina abas sukas.

e Atskravét nostiprinatajskraves un nonemt muguréjo korpusu (3) (E zim.).
Izvilkt no ligzdam suku turétajus (b) un iznemt izlietotas oglekla sukas (F zim.).
Nonemt eventualos oglekla puteklus ar saspiesta gaisa palidzibu.

lelikt jaunas oglekla sukas (oglekla sukam ir viegli jaieslid suku turétajos).
Novietot suku turétajus (b) ligzdas.

Piestiprinat muguréjo korpusu (3), aizgriezot skraves.

@ Nomainot oglekla sukas, iesléegt maisitaju tuksgaita un uzgaidit, kamér oglekla sukas pielagosies
dzinéja kolektoram un iegus optimalo formu. Oglekla suku mainu drikst veikt tikai kvalificeta
persona, kura izmanto originalas nomainamas detalas.

@ Jebkura veida defekti ir jalabo tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.
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NOMINALIE DATI
Elektriskais maisitajs
Parametrs Vertiba

Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1600 W

e s s | parnesums (zemais) 0+ 450 min™
Grietanas atrums tuksgaita IIF;‘Jémesums (augstais) 0+ 600 min
Aizsardzibas klase 1l
Masa bez maisitajiem 5,35 kg
Masa ar maisitajiem 7,36 kg
Razosanas gads 2014

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 87,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 98,6 dB(A) K=3dB (A)

Vértiba, kas méra vibraciju paatrindjums: a, = 3,187 m/s> K= 1,5 m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura
netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara, Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE CEE )

ELEKTRILINE SEGUMIKSER

58G788

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA
HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

e Veenduge, et seadme nominaaltabelis toodud toitepinge vastaks toitevorgu pingele.
Mikserit tohib ihendada vaid rikkevoolukaitsmega varustatud elektrististeemi, mis katkestab toite
juhul, kui voolu kéikumine on 30 sekundi jooksul suurem kui 30mA.

e Mikseri vooluvorku thendamiseks kasutage vastavat toitejuhet, mis on mdeldud kasutamiseks
vélistingimustes.

e Arge kasutage mikserit potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge segage mikseriga lahusteid

voi lahusteid sisaldavaid aineid, mille siittimistemperatuur on madalam kui 210°C.

Arge massige toitejuhet mikseri korpuse ega selle osade iimber.

Peatage mikser ja liilitage see vélja segundus kinni oleva vispliga.

Veenduge alati enne t66 alustamist, et segundu pusiks piisavalt kindlalt paigal.

e Segamisprotsessi ajal on keelatud panna segundusse kasi voi mistahes esemeid.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 viltel, turvavahendite ja
lisaohutusvahendite kasutamisele, eksisteerib seadmega tootamise ajal alati vdike kehavigastuste
tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Mikser on elektriline késitooriist, mis on varustatud kahe erinevas suunas poorleva vispliga (voimalik
kasutada ka the vispliga). Mikser leiab laialdast kasutamist ehituses, aga ka muude t66de juures. Tanu
voimalusele kasutada erinevaid vispleid saab mikseriga segada erinevate omadustega materjale, naiteks
tsement, kips, pdrandasegud, peenpahtlid, varvid, tavapahtlid, isetasanduvad segud jms. Olenemata segu
koostisest ja kasutatavate visplite liigse ei ole soovitatav korraga segada rohkem kui 160 | segu.

Mikser ei ole moeldud kergestisiittivate ja plahvatusohtlike ainete segamiseks. Keelatud on
A kasutada mikserit vastuolus selle méaratud otstarbega.

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
. Pdordekiiruse reguleerimisnupp

. Padruni mutter

. Tagumine korpus

. Tooldliti lukustusnupp

. Tooldliti

. Kdepidemed

. Padrunid

. Kaikude imberldliti

. Visplid

*Vo6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

WOoONOOUEWN=
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KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS/SEADISTAMINE

@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Vispel -2tk
2. Lehtvoti -2tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

TARVIKUTE PAIGALDAMINE

Liilitage mikser vooluvérgust valja.
@ e Asetage vispli (9) tihvt padruni (7) avausse, likates seda edasi kuni tunnete vastupanu (voib-olla on
vaja visplit pisut pdorata, et kdrgem koht vispli tihvtil asetuks padruni soonde).
o Keerake lamevdtme abil kinni padruni mutter (2) (joonis A)
Korrake kirjeldatud tegevusi teise vispli kinnitamisel.

TARVIKUTE EEMALDAMINE

Liilitage mikser vooluvérgust valja.

e Vabastage ja keerake maha padruni mutter (2).
e Eemaldage vispel padrunist (7).

e Korrake toimingut ka teise vispli juures.

Too lopetamisel puhastage visplid kohe parast mikserist eemaldamist.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Vorgu pinge peab vastama lihvija nominaaltabelis toodud pingetugevusele.

Mikser on varustatud t66liliti lukuga, mis takistab seadme juhuslikku kaivitumist.

Sisseliilitamine:

e Vajutage lulitinupp (4) alla (joonis B).
e Vajutage to6luliti nupp (5) alla.
Viljaliilitamine

e Vabastage tooluliti nupp (5).

KAIKUDE UMBERLULITI

Poordekiiruse vahemikku saab muuta kahe asendiga kdikude Gmberldliti (8) abil (joonis C). Olenevalt
segatava materjali liigist lulitage kdikude vahetamise lliti vastavasse asendisse.
e Uhe punktiga téhistatud asend tagab spindlite madalama pdérdekiiruse ja suurema pé6rdemomendi
(moeldud kleepuvatele segudele, nagu liimisegud, tsement, pahtel jms).
e Nupu keeramisel vasakule kahe punktiga tahistatud asendisse saavutate spindlite korgema
poodrdekiiruse ja vaiksema podrdemomendi (méeldud vedelike segamiseks.)

@ Arge kunagi lillitage kiikude iimberliilitit iimber mikseri tootamise ajal. See véib mikserit
kahjustada. Kui liilitit ei 5nnestu timber liilitada, keerake pisut visplit.
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POORDEKIIRUSE REGULEERIMINE

Mikseri kdepidemel asub spindlite péordekiiruse reguleerimisnupp (1) (joonis D). Kiiruse reguleerimisulatu
on 1 kuni 6. Spindlite poordekiirust saab muuta erinevatel kdikudel. P66rdekiiruse reguleerimisnupu (1)
keeramisel suuremate vaartuste suunas poordekiirus suureneb, nupu keeramisel vdiksemate vaartuste
suunas poordekiirus aga vaheneb.

ENNE TOO ALUSTAMIST

Veenduge, et vorgu pinge oleks 230V AC.

Lilitage mikser vooluvérku.

Tootamise ajal hoidke mikserit alati kindlalt (mélema kdega) molemast kdepidemest (6).
Seadistage kdiguvaheti ja reguleerimisnupud soovitud asenditesse.

Kaivitage mikser ja alustage t66d.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne mistahes paigalduse, reguleerimise, paranduse voi hooldusega seotud tegevuse alustamist
tommake seadme toitejuhe vooluvorgust vilja.

®

e Hoidke mikser alati puhtana (erilist tdhelepanu pddrake kinnitushulsside ja padrunite puhtusele).

e |ga kord t66 Iopetamisel puhastage visplid vee voi kvartsliiva abil.

o Mikseri puhastamiseks drge kasutage vett ega muid vedelikke. Kasutage pehmet kangast.

e Regulaarselt tuleb puhastada mikseri ventilatsiooniavasid, et valtida mootori Glekuumenemist.

e Juhul kui kommutaatorist liigselt sademeid, kontrollige mootori stsiharjade seisundit.

e Kontrollige susiharjade seisukorda iga 60 tootunni jarel.

e Kontrollige regulaarselt toitejuhtme tehnilist seisundit, kahjustuste ilmnemisel laske toitejuhe koheselt
vélja vahetada.

e Hoidke mikserit kuivas, lastele kdttesaamatus kohas.

e Usaldage koik seadme hoolduse, hooldusremondi ja remondiga seotud t66d volitatud

teenindustodkojale.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

Mootori kulunud (lihemad kui 5 mm) voi rebenenud susiharjad tuleb koheselt vélja vahetada. Vahetage
alati mélemad harjad korraga.

o Keerake lahti kinnituskruvid ja eemaldage tagumine korpus (3) (joonis E).

Votke pesadest lahti harjahoidjad (b) ja eemaldage kulunud susiharjad (joonis F).
Vajadusel eemaldage 6hujoa abil séetolm.

Paigaldage uued susiharjad (harjad peavad mahtuma vabalt harjahoidjasse).
Paigaldage harjahoidjad (b) pesadesse.

Paigaldage tagumine korpud (3), keerates kruvid kinni.

@ Pérast siisiharjade vahetamist kdivitage mikser ilma koormuseta ja oodake, et uued siisiharjad
sobituksid mootori kommutaatoriga ja omandaksid optimaalse kuju. Usaldage siisiharjade
vahetamine kvalifitseeritud isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.
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NOMINAALSED VOIMSUSED

Elektriline mikser

Parameeter Vadrtus
Toitepinge 230V AC
Vorgusagedus 50 Hz
Nominaalne véimsus 1600 W
P66rlemiskiirus ilma | | kdik (madal) 0+ 450 min”’
koormuseta Il kaik (korge) 0 + 600 min”'
Kaitseklass Il
Kaal ilma vispliteta 5,35 kg
Kaal koos visplitega 7,36 kg
Tootmisaasta 2014

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
Heliréhutase Lp, = 87,6 dB(A) K= 3 dB (A)

Miira véimsustase Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Méddetud vibratsioonitase a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s?

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kiitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab muuja voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised
ja elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertéétlemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex ") informeerib, et kdik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
llesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
Siguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi véi selle osade kopeerimine, té6tlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning
karistuse.
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NPEBOJ HA OPUTUHAJIHATA UHCTPYKLUA @

ENEKTPUYECKA BbPKAYKA

58G788

BHMMAHMWE: MPEAW MPUCTBMNBAHE KbM YMOTPEBA HA YCTPOWCTBOTO CJIEIBA BHUMATESTHO A CE
MPOYETE HACTOALIATA MHCTPYKUMA U TA OA CE MA3W C LLEJT1 MO-HATATbLUHO U3MONM3BAHE.

noaPOBbHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

e [lpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HamMpeXeHMe MOCOYEHO BbpXy TabeskaTa C TEXHUYECKM [aHHU Ha
YCTPOWCTBOTO CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHMeTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa.

e bbpkaukata Moxe fAa ObAe BKlOUEHa CamMO KbM enekTpuyecka WHCTanauus cHabaeHa c
NPOMEHINBOTOKOBA 3alL1Ta, KOATO Lie MpeKbCHe 3aXpaHBaHeTo, LOM yTeuyKaTa Ha TOKa MnpeBuLimn
30mA 3a nepuop no-KpaTbk oT 30ms.

e 3a BKJlOYUBaHe Ha GbpKaukaTa M3Mnosi3BanTe NMoOAXOAALL 3aXxpaHBaLlly Kaben npefHasHayeH 3a pabota
N3BbH NOMeLLeHnATa.

e He ce paspeluaBa 13Mon3BaHeTO Ha GbpKaykaTa B CpefAa C MOTeHLMaHO B3prBHa aTMochepa. He 6usa

fla ce cmMecBaT pasTBOPUTENUN UK CyOCTaHLUMM CbABPXKALLYM PA3TBOPUTENH, YMATO TemrepaTypa Ha

3anasnBaHe e no-Hucka ot 210°C.

He oBuBaiiTe 3axpaHBaLma Kaben okono KOATo U fja 61o YacT oT Kopryca Ha 6bpKaukaTa.

BbpkaukaTa BKIOUBalTe 1 M3KJIIOYBANTE Camo ToraBa, Korato 6bpKasoTo e MOTOMNeHo B CbAa.

Obe3aTenHO NpoBepeTe Aanyv CbAbT 3a pa3MecBaHe e NMOAXOAALLO 06e3ABVIKeEH.

Mo Bpeme Ha cMecBaHeTO He 61Ba Aa Mbxame B CbAa PbLIETE 1 KaKBUTO 1 Aa 61n npeamMeTy.

BHUMAHME! YcTpolicTBOTO Cny»Ku 3a pa6oTa B noMeLleHUATa.

Bbnpekn ynorpe6ara Ha 6e3onacHa No NPUHLMN KOHCTPYKLNSA, N3NON3BAHETO Ha OCUTYPUTENHIU
M JOMBbAHUTENHU 3alYUTHUN CPEfCTBA, BUHArM CbLEeCcTBYBa MUHMMAanNeH pUCK OT HapaHABaHWA No
BpeMe Ha pa6ora.

KOHCTPYKUMA U NPUNOXKEHUE

BbpkaukaTa e pbyeH eNeKTPOMHCTPYMEHT CHabfeH ¢ ABe Gbpkana BbPTAWM Ce B PasfIMYHU MOCOKU
(Bb3MOXHO e fia ce paboTn 1 C efHO GbpKano). bbpkaukata Hamypa LIMPOKO MPUNOXKEHUE, KaKTo B
CTPOUTENCTBOTO, Taka 1 B ApyruTe obnacTu. Bb3aMoXXHOCTTa 3a ynotpeba Ha pasfiMuHu BUAoOBe GbpKana
no3BosiABa fAa ce cMecBaT mMaTepuann C pasfiMyHM KayecTBa, KaTo HanpuMep LMMEHT, rvMnc, noposu
HaCTUIKKW, GUHW MasWIKK, 60U, OGMKHOBEHM Ma3uIKY, CAaMOHMBENVPALLU ce pa3TBOpK UTH. HezaBucumo
OT CbCTaBa Ha CMeCTa WiV BrAA Ha M3Mon3BaHunTe 6bpKana ce npernopbyBa fja He Ce CMeCBaT HaBeAHbX
noseye ot 160 nUTpa NPOAYKTU.

BbpKaukaTa e npefHasHaueHa 3a CMecBaHe efMHCTBEHO Ha He3ananuMMu 1 He B3PMBABALYU Ce
A cy6ctaHymn. He ce paspeluaBa N3noOn3BaHETO il 3a AeMHOCTU HECHOTBETCTBALYM Ha HEHOTO
npeaHasHaueHue.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIA

MpepcraBeHOTO MO-AONY HOMEpUpPaHe Ce OTHACA 3a efleMeHTUTe Ha YCTPOWCTBOTO, MpPeAcTaBeHW Ha
rpaduyHNTe CTPAHULIM Ha HacToALLaTa MHCTPYKLMA.
. Pbuka 3a perynmpaHe Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe
. Talika Ha naTpoHHMKa

. 3apeH Kopnyc

. BnoknpoBka Ha nyckoBus 6yToH

. TyckoB 6yTOH

PbkoxBaTku

. MatpoHHUUM

. [peBKsntoyBaTen Ha ckopocTuTe

. bbpkana

¥ O ONOUVAWNS=

Moxe ga uma pasninka mexay vyeprtexa n nsgenmeto
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OMUCAHUE HA U3NMON3BAHUTE TPAONYHU CUMBOJIU

BHUMAHUE

MNPEOYNPEXOEHME
MOHTAX/HACTPOVIKM

MNHOOPMALINA

EUNMNPOBKA N AKCECOAPU

1. BbpKauka -26p.
2. Kntou nnocbk -26p.

NMoAroToBKA 3A PABOTA

MOHTA> HA PABOTHUTE UHCTPYMEHTU
[a ce nsknioum 6bpKauKara oT 3aXpaHBaHeTo.

e (rnaraTe AOPHMKa Ha 6bpKanoTo (9) B OTBOPA Ha MaTPOHHMKa (7), Mbxalikn ro Ao Kpas (Moxe fa ce
HanoXmn obpbLUAHETO HAa 6bPKANOTO, 3a la MOXe M34aT!HATA B AOPHMKA Ha GbpKanoTo fa Bnese BbB
BA/TbOHATMHATA Ha NAaTPOHHMKA).
3aTAraTe rankarta Ha MaTPOHHMKA (2) C NOMOLLTA Ha NIOCKKTE KitoyoBe (uepT. A).

e [loBTapsATe ONMcaHNTe onepaumm C Lien MOHTUPAHETO Ha APYroTo GbpKano.

AEMOHTA HA PABOTHUTE UHCTPYMEHTM

@ N3KkniouBaTe 6bpKayKaTa OT 3aXpaHBaHeTo.

e Pa3xnabBate 1 OTBMHTBaTE ralikarta Ha NaTPOHHNKa (2).
e I3BaxpaTe 6bpKaykaTa OT MAaTPOHHWKa (7).
e [loBTapsATe onepauusTa ¢ gpyrata 6bpkauka.

@ BepHara cnep npukniouBaHe Ha pab6ortaTa 6bpKanarta, cnep M3BaXKAaHETo UM OT GbpKaukaTta,
TpA6GBa ga 6bAaT NoYNCTEHN.

PABOTA / HACTPOUKU

BK/TIOYBAHE / USKJTIOYBAHE

HanpexeHuneTto Ha MpexaTta TPHGBB Aa CbOTBETCTBaA MO pa3dMep Ha HanpeXXeHNeTo NoOCoO4YeHO BbpPXy
Tabenkara c TeXHUYECKN AAHHN Ha 6'praqKa'ra.

@ BbpkaukaTta e cHabeHa c 6OKMPOBKa Ha MYCKOBMA OYTOH NpeAnasBall OT CJlyyaiiHO BKIOYBaHE.

BkniouBaHe
e HaTtuckate 6710K/poBKaTa Ha MyckoBus 6yToH (4) (YepT.. B).
e HaTtuckate nyckoBus 6yToH (5).

UskniouBaHe
e OcBobOX[aBaTe HaTUCKa BbPXy MYCKOBMA BYTOH (5).

NMPEBK/TIOYBATEJ1 HA CKOPOCTUTE

[InanasoHbT Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha LWNVMHAENa MoXe fla 6bAe CMeHAH NoCPeACTBOM ABYMO3VLVIOHHNA
npeBKtoyBaTen Ha ckopoctute (8) (yept. C). B 3aBMCUMOCT OT Bja Ha CMeCBaHMA MaTepran HacTporiBame
NpeBKIIoYBaTENA Ha CKOPOCTUTE B CbOTBETHOTO MOJIOKEHME.

e [lonoxeHneto 0603HaUEHO C eAHa TOUKa OCMIYpsiBa MO-HUCKA CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha WNUHAenuTe
1 NO-FOfIfiM BBbPTALY MOMEHT (MpefBMAEHO 3a CMeCBaHe Ha fienKkaBu Cyb6CcTaHUMmM OT pofa Ha NenuiHn
pa3TBOPU, LMMEHT, Ma3unsika UTH.).

e (Cref 3aBbpTaHETO HaNABO KbM MOMOXEHNETO 0603HAUEHO C ABE TOUKWU, Lie MoslyymTe no-rosisma
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CKOPOCT Ha BbpTEHe Ha LNWHAENWTE, MOo-MaNbK BbPTAL, MOMEHT (NpefBUAEHO 3a CMecBaHe Ha
TEYHOCTK).

@ Hukora He 6muBa aa ce npesBKno4YBaT CKOPOCTUTE, KOrato 6pral-|Ka'ra pa60'rv|. ToBa 6u morno aa
AoBefe [0 noBpeXaaHeTo Ha 6praqKa'ra. Axko npeBKNIOYBaTENAT Ha CKOPOCTUTE HE MOXe Aia 6baa
npemecTeH, cnefBa Aa 3aBbpTUTE MaJlkKo 6'pral10TO.

PETYJINPAHE HA CKOPOCTTA HA BbPTEHE

Bbpxy pbKkoxBaTkaTa Ha ObpKaukaTa Cce Hamupa pbyka 3a perynvmpaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
wnuHgenute (1) (yept. D). InanasoHbT 3a perynmpaHe Ha ckopocTTa e oT 1 4o 6. CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha
LWINUHAENUTE MOXe fla 6bJie CMeHABaHa NpU OTAENHUTE CKOPOCTU. 3aBbPTaHETO Ha pbyKaTa 3a perynnpaHe
Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe Ha wnuHaenuTe (1) B NOCoKa Ha No-BUCOKMTE CTOMHOCTY BOAM A0 yBeNMyaBaHe
Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe, a B MOCOKa Ha MO-HNCKUTE CTOMHOCTM HaManABa CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

NPEAUN NPUCTBMNBAHE KbM PABOTA

e [lpoBepeTe fanu HanpexeHneTo B Mpexata e 230V AC.
e BksioyeTe 6bpKaykaTa KbM 3axpaHBallaTa Mpexa.

e [lo Bpeme Ha paboTa o6e3aTeNnHO ApbKTe ObpKauKaTa 34paBo (C ABETE pbLe) 3a ABETE PbKOXBATKM (6).
e BknioyeTe 6bpKaykaTa 1 3anoyHeTe paborta.

OBCJIYXBAHE U NMOA4APBXKA

Mpean npucTbnBaHeTO KbM KakBMTO M fAa 6uno onepauum cBbpsaHW C MHCTaNMpPaHETo,

perynupaHeTo, peMoHTa win obcnyKBaHeTo, Tpa6Ba Aa ce M3BaAW Liencena Ha 3axpaHBalusA
Kaben oT Mpe)oBUA KOHTaKT.

e bbpkaukaTa ga ce noaabpKa BMHArM 4ynucta (0COGEHO BHMMAHME OObpHETE Ha uucToTaTa Ha
3aKpenBalyuTe BTYIKM U NaTPOHHMLNTE).

e (rnep BCAKO eAHO NpUKIOYBaHe Ha paboTaTta noyncTBaTe GbpKanaTta C NOMOLLTA Ha BOAA U KBapLOB
NACHK.

e 3a MouYMCTBaHETO Ha ObpKaukaTa He ce pa3pellaBa M3MON3BAHETO Ha BOAA WAW APYrM TEUHOCTU.
M3non3Bante MeKn TbKaHU.

e PefOBHO NOYMCTBAlTE BEHTUNALNOHHUTE OTBOPMU, 33 ia HE Ce CTUrHE A0 MPEKOMEPHO HarpsaBaHe Ha
asuratens.

e [Ipv NONoXeHwue, Ye ce CTUTHe A0 MPEKOMEPHO UCKPEHE OT KOJIEKTOPA, NPOBepeTe CbCTOAHMETO HA
BbINepogHNTE YETKM Ha ABUraTeNs.

e [IpoBepKaTa Ha CbCTOAHMETO Ha BbIEPOAHUTE YETKM Ce NpoBeXxaa Ha Bcekmn 60 Yaca paborTa.

e Pef0BHO NpOBepABaliTe TEXHNYECKOTO CbCTOAHVE HA 3aXPaHBaLLMA Kabes 1 B Clyyall Ha KOHCTaThpaHe
Ha noBpeaa, KabensT crneasa He3abaBHO Aa 6bae NOAMEHEH.

e bBbpKaukaTa fia ce CbXxpaHsaBa Ha CyX0 1 HEAOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.

e BcAKakBM onepaummn no O6CKY)XBaHeTo, MOAApbXKKAaTa U pemoHTa TpAbBa Aa ce U3BbpLIBAT OT
OTOpU3MpPaHa CEPBU3HA PabOTUNHMLA.

NOAMAHA HA BbITIEPOAHUTE YETKU

YnotpebeHute (Mo-KbCU OT 5 mMm), U3ropenn Uy CYyneHy BbIIEPOAHU YETKU Ha ABWUraTens cnefBa
He3abaBHO fla 6bAaT cMeHeHU. BuHaru ce nofmMeHAT eAHOBPEMEHHO ABETE YETKM.
o OTBMHTBaTe KpenexHuTe BUHTOBE 1 AieMOHTMpaTe 3agHua kopnyc (3) (uepr. E).
M3mbKBaTe OT rHe3faTta ueTkogbpxaunte (b) 1 nsBaxxaate ynotpebeHnTe BbriepoaHu yeTkm (uepr. F).
OTcTpaHeTe eBeHTyalHWA BbITIULLEH NPax C MOMOLLTa Ha CrbCTEH Bb3AyX.
CnaraTe HOBWTE BbIMepofH YeTKM (Te TpAbGBa CBOOOAHO fia BIM3aT B YETKOAbPXKauNTeE).
Pasnonarate uetkogbpkauute (b) B rHespata.
MoHTurpaTe 3agHNA Kopnyc (3) 3aTAranikn BUHTOBETE.

Cnep nogmsAHaTa Ha BbIIepPOAHNTE YETKUN nycHerte GpraqKaTa 6e3 HaToBapBaHe W M34akanTe,

@ AOKaTO BbriepogHNTe YeTKN Ce HarogAaT KbM KOJIeKTOpa Ha ABurartena n I'IpI/IA06I/IﬂT onTumMmasnHa
¢opma. OnepauudaTa No nogmsHaTa Ha BbrNepoAHUTE 4YeTKM cnepaBa fAa 6bae noBepeHa
N3KNIOYNTENTHO Ha KBanI/Id)I/II.WIpaHO nvle N3non3BanKkym oOpurnuHanaHm YacTu.
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@ BcAkakbB BUL HeW3npaBHOCTM 6U TpsabBano fa ObaT OTCTpaHABaHM OT OTOPU3UPAHUA CEepPBU3 Ha

npousBoanTens.
HOMWHAJIHU AAHHU
EnekTpuyecka 6bpkauka
MapameTbp CroliHOCT
3axpaHBaLLo HanpexeHve 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeETO 50 Hz
HomwnHanHa mowHocT 1600 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe 6e3 CkopocT | (Hucka) 0+ 450 min™
HaToBapBaHe CkopocT Il (Brcoka) 0+ 600 min™'
Knac Ha 3awmTeHocT 1]
Maca 6e3 6bpKaukmTe 5,35kg
Maca ¢ 6bpKaukute 7,36 kg
lognHa Ha Npon3BOACTBO 2014

OAHHW 3A WWYMA N BUBPALUWUTE

HuBO Ha akycTMuHOTO HanAraHe Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
HuBO Ha akycTyHaTa mowHocT Lw, = 98,6 dB(A) K=3 dB (A)
Vi3mepeHa CTONHOCT Ha BUGPaLMOHHNTe ycKopeHua a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s?

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

ENeKTpuyeckn 3axpaHBaHWTe M3AenuA He TpsAbBa Aa Ce M3XBbPMIAT C AOMAHMTE OTMaabLu,
a TpAbBa Aa ce npepajat 3a OMoN30TBOPABaHE B CbOTBETHUTE 3aBoaw. VHpopmauwvs 3a
OMON30TBOPSABAHETO MOXe Aa Gbhe nosyyeHa OT NPOAABaYa Ha M3LEeNNETO OT MECTHWUTE BNACTU.
HerogHoOTO enekTpuyecko 1 enekTpoHHO OGOpyABaHe CbAbpXa HemacuBHM CyGCTaHuMM 3a
ectecTBeHaTa cpefa. O60pyABaHETO, HEOTAAAEHO 3a PeLMKINPaHe, NPeAcTaBsaBa noTeHyManHa
3an/1axa 3a OKONHATA CPe/a 1 33 3APaBeTOo Ha XopaTta,

* 3anasBa ce NPaBOTO 3a N3BbPLIBAHE HA MPOMEHN.

.Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spdtka komandytowa cbe cepanuuie BbB Bapluasa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (HapuyaHa
no-HataTbK: ,Grupa Topex”) nHGopMMpa, Ye BCAKAKBU aBTOPCKM NMpaBa BbPXY CbAbPKAHMETO Ha HacTOALLATa MHCTPYKUMA (HapuyaHa no-
HaTaTbK:, VIHCTPYKLUMA"), BKNIOUBALLM MEX/IY IPYrOTO HEMHNA TEKCT, MOMECTEHUTE CHUMKU, CXEMU, YePTEXM, a CbLLO Taka HelHIUTe KOMMO3MLUK,
nprHaanexat n3KnunTenHo Ha Grupa Topex 1 MofNexaT Ha NpaBHa 3allMTa CbriacHo 3akoHa oT 4 gpespypapu 1994 rofyHa 3a aBTOPCKOTO
npaBo U CpoAHUTe My npasa (B [bpKaBeH BecTHIK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ no-HaTaTblHKTE NpomMeHn). KonmpaHeTo, Bb3npounsBexaaHeTo,
ny6nnKyBaHeTo, MOAUGULIMPAHETO C KOMepUecKa LieN Ha LAnaTa IHCTPYKLUA, KaKTo 1 OTAeNHUTe il eneMeHTU 6e3 cbrnacneTo Ha Grupa Topex
13paseHo B NcMeHa Gpopma, e CTPoro 3abpaHeHo 1 MoXe fja AoBefie A0 MPUBANYAHETO KbM rpakAaHCKa 1 HaKkasaTesHa OTTOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA (HR)

ELEKTRICNA MIJESALICA
58G788

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

e Provjerite da li napon mreze odgovara veli¢ini napona koja je napisana na nazivnoj tablici uredaja.

e Mijesalicu smijete prikljuciti samo na onu elektri¢nu instalaciju koja je osigurana uz pomo¢ osiguraca
za jacinu struje, koja ¢e prekinuti napajanje ako struja prekoraci 30mA u roku kra¢em od 30ms.

e Za prikljucivanje uredaja koristite odgovarajuc¢i mrezni kabel koji je namijenjen za vanjsku upotrebu.

Uredaj nikad ne koristite unutar ili blizu potencijalno eksplozivnog podrucja. Nikada ne mijesajte

razrjedivace ili supstance koje sadrze razrjedivace o temperaturi zapaljivosti manjoj od 210°C.

Nemojte savijati mrezni kabel o bilo koji dio kucista mijesalice.

Uredaj uvijek ukljucujte i iskljucujte kad je lopatica unutar spremnika.

Uvijek provijerite je li spremnik za mijesanje dovoljno stabilan.

Za vrijeme mijesanja nikada rukom ili nekim drugim predmetom ne sezite u mijesalicu.

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Elektricna mijesalica je elektricki alat koji ima dvije lopatice koje se okrec¢u u suprotnim smjerovima ( mozete
raditii s jednom lopaticom): Alati tog tipa Cesto se koriste u gradevinarstvu i kod drugih radova. Moguénost
upotrebe razlicitih lopatica za mijeSanje omogucava mijesanje materijala razlicitih karakteristika, na
primjer cementa, gipsa, podnih masa, zbuke, boja, smjesa za ravnanje i drugih materijala. Ovisno o sustavu
mijesanog materijala i vrsti upotrijebljenih lopatica preporuca se ne mijesati vise od 160 litara proizvoda.

Mijesalica je namijenjena za mijesanje tvari koje nisu zapaljive ili eksplozivne. Uredaj koristite
A sukladno s njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.
. Vijak za regulaciju brzine okretaja

. Matica drske

. Straznje kuciste

. Gumb blokade prekidaca

. Prekidac

. Rukohvati

Drske

. Preklopnik za promjenu brzine

. Lopatice

WONOOUVARWNS=

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

UPOZORENJE

MONTAZA/POSTAVKE

O®>O

INFORMACIJA
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DIJELOVI I DODATNA OPREMA

1. Lopatica -2kom
2. Plosnati kljuc -2 kom

PRIPREMA ZA RAD

MONTAZA RADNIH ALATA

Uredaj iskljucite iz mreze.

e Ulozite nastavak lopatice (9) u otvor drske (7), utiskuju¢i ga dok ne osjetite otpor (moze se ukazati
potreba za okretanjem lopatica, sve dok se narez sa nastavka lopatice ne nade u narezu na drsci).
Uz pomoc¢ plosnatih klju¢eva stegnite maticu drske (2) (crtez A).

e Opisane radnje ponovite kako biste pricvrstili i drugu lopaticu.

DEMONTAZA RADNIH ALATA
Uredaj iskljucite iz mreze.
e Popustite i odvinite maticu drske (2).
e |opaticu izvadite iz drske (7).
@ e Postupak ponovite za drugu lopaticu.

Nakon zavrsetka rada lopatice izvadite iz mijesalice i ocistite.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE/ ISKLJUCIVANJE
Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici mijesalice.

Mijesalica ima gumb blokade prekidaca koji osigurava od nehoti¢nog pokretanja uredaja.
Ukljucivanje

e Stisnite gumb blokade prekidaca (4) (crtez. B).

e Stisnite gumb prekidaca (5).
Iskljucivanje

e Oslobodite stisak na gumb prekidaca (5).

PREKLOPNIK ZA 2 BRZINE

Brzinu okretaja mozete mijenjati pomocu dvostupanjskog preklopnika za promjenu brzine. (8) (crtez C).

Ovisno o vrsti radova preklopnik za promjenu brzine namjestite u odgovarajudi polozaj.

e Polozaj oznacen s jednom tockicom osigurava manju brzinu okretaja vretena i vedi okretni moment.
(predviden je za mijesanje ljepljivih supstanci takvih kao $to su ljepljive mase, cement, Zbuka itp.).

e Kod okretanja prema desno do polozaja oznacenog s dvije tockice dobivamo vecu brzinu okretaja
vretena i manji okretni moment (5to je predvideno za mijesanje tekucina)

@ Nikada nemojte namjestati preklopnik brzine kada je uredaj ukljucen, jer to moze dovesti do
ostecenja uredaja. Ako se preklopnik ne da namjestiti, lagano okrenite lopatice.

REGULACIJA BRZINE OKRETAJA

Na drski miksera je gumb za regulaciju brzine okretaja vretena (1) (crtez D). Opseg regulacije brzine je

@ od 1 do 6. Brzinu okretaja vretena mozete mijenjati i ovisno o potrebama korisnika. Okretanjem vijka za
regulaciju brzine okretaja vretena (1) u smjeru vecih vrijednosti dovodite do povecanja brzine okretaja, a
okretanjem u smjeru manjih vrijednosti - dovodite do smanjivanja brzine okretaja.

PRIJE POCETKA RADA

Provjerite da li je mrezni napon 230V AC.

Prikljucite mijesalicu na mrezu za napajanje.

Tijekom rada uredaj drzite ¢vrsto, (s obje ruke) drzeci oba rukohvata (6).

Na odgovarajuci nacin namjestite preklopnik za promjenu brzina i vijke za regulaciju.
Pokrenite uredaj i pocnite raditi.

@®
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RUKOVANJE | ODRZAVANJE

2 Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili popravljanja uredaja izvucite utikac¢ iz mrezne uticnice.

e Mijesalicu odrzavajte cistu (posebnu pozornost obratite na Cistocu tuljaca za stezanje i drski).

e Svaki put nakon zavrsetka radova ocistite lopatice uz pomoc vode ili kvarcnog pijeska.

Za cis¢enje mijesalice ne koristite vodu niti druge tekucine. Koristite mekanu krpicu.

Redovito distite ventilacijske otvore kako biste sprijecili pregrijavanje motora

U slucaju prekomjernog iskrenja na komutatoru provijerite stanje ugljenih cetkica motora.

Ugljene cetkice kontrolirajte redovito nakon 60 sati rada.

Redovito kontrolirajte tehnicko stanje mreznog kabela i odmah ga zamijenite ako primijetite kakva
ostecenja.

e Mijesalicu drzite na suhom, van dohvata djece.

e Za sve radove na odrzavanju i popravke obratite se ovlastenim serviserima.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

Istrosene (krace od 5 mm), spaljeneili puknute ugljene motorne cetkice odmah zamijenite. Uvijek mijenjajte
istovremeno obje Cetkice.

e Odvinite vijke za pri¢vrscivanje i skinite straznje kudiste (3) (crtez E).

Iz uti¢nica izvadite drzace Cetkica (b) i izvadite istroSene ugljene Cetkice.(crtez F).
Uklonite eventualnu ugljenu prasinu uz pomoc¢ zraka pod pritiskom.

Namjestite nove ugljene cetkice (Cetkice se trebaju lagano namjestiti na drzace cetkica).
Stavite drzace (b) u uti¢nice

Montirajte straznje kuciste (3) i pricvrstite vijke.

@ Nakon izmjene cetkica ukljucite uredaj bez opterecenja i malo pricekajte da se cetkice prilagode

komutatoru motora i dobiju optimalni oblik. Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povjeriti
iskljucivo kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti iskljucivo originalne dijelove.

@ Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Elektricna mijesalica

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 1600 W

- - " —

Brzina okretaja bez optereéenja Sg:gz :I((r:/lisslj)alza) g _ ggg 2::1
Klasa zastite Il
Tezina bez lopatica 5,35 kg
Tezina s lopaticama 7,36 kg
Godina proizvodnje 2014

PODACI VEZANI UZ BUKU I TITRAJE

Razina akusti¢kog pritiska: Lp, = 87,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Razina akusti¢ke snage: Lw, = 98,6 dB(A) K=3 dB (A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s’
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Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima vec ih zbrinite na odgovarajué¢im
mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne
sluzbe. Istroseni elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4
(u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”),
ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te takoder njihove kompozicije pripadaju iskljuc¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj
zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994 godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90
Stavak 631 ukljucujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe
cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA [SR)

ELEKTRICNA MESALICA
58G788

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI UREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

e Potrebno je uveriti se da napon struje dat na nominalnoj tablici uredaja odgovara naponu strujne
mreze.

e Mesalicu je dozvoljeno ukljuciti samo na elektri¢nu instalaciju koja ima osigurano strujno kolo, koje ¢e
prekinuti dovod struje, ukoliko dolazni napon prede 30mA za vreme krace od 30ms.

e Za prikljucivanje mesalice koristiti odgovarajuci strujni kabl, namenjen za rad izvan prostorija.

Zabranjeno je koristiti mesalicu u sredini u kojoj moze da dode do eksplozije. Zabranjeno je mesati

razredivace ili supstance koje sadrze razredivace, ¢ija je temperatura paljenja ispod 210°C.

Zabranjeno je obmotavati strujni kabl oko bilo kog dela kucista mesalice.

Mesalicu uvek treba pokretati i iskljucivati tek onda kada se mesala potopljena u rezervoar.

Uvek se treba uveriti da li je rezervoar za mesanje postavljen u pravilan nepokretan polozaj.

Za vreme obavljanja operacije mesanja, zabranjeno je u rezervoar stavljati ruke ili bilo kakve predmete.

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | NAMENA

Mesalica je ru¢ni elektrouredaj koji poseduje dve mesalice, koje se obréu u suprotnim smerovima (takode
je moguce raditi i samo sa jednom mesalicom). Mesalica ima Siroku primenu kako u gradevinarstvu, tako
i u drugim delatnostima. Moguc¢nost koris¢enja razlicitih vrsta mesala, omogucava mesanje razlicitih
materijala sa razlicitim osobinama kao npr. cement, gips, podloga za podove, finog maltera, farbi, obi¢nih
maltera, jednoslojnih maltera i tsl. Bez obzira na sastav mesavine ili vrstu mesala koje se koristi, preporucuje
se da se ne mesa vise od 160 litara proizvoda odjednom.

Mesalica je namenjena za mesSanje samo nezapaljivih i neeksplozivnih supstanci. Zabranjeno je
koristiti mesalicu suprotno od njene namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljene na grafickim stranicama dole datog
uputstva.

1. Tockic za regulaciju brzine obrtaja
. Navrtanj drske

. Zadnje kuciste

. Taster za blokadu startera

. Starter

Drske

. Hvatovi

. Menjac brzine

. Mesala

VCENOUAWN

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISCENIH GRFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A\

UPOZORENJE
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@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

INFORMACUJA
OPREMA | DODACI
1. Mesalo -2 kom.
2. Pljosnati klju¢ -2 kom.

PRIPREMA ZA RAD

MONTIRANJE RADNIH ALATKI

Iskljuciti mesalicu iz struje.
@ e Postaviti vreteno mesala (9) u otvor hvata (7), gurajuci ga do pojave otpora (moze se pojaviti potreba
da se mesalo okrene, kako bi se izlaz na vretenu mesala nasao u ulazu hvata).
e Pricvrstiti navrtanj drske (2) koristeci pljosnate kljuceve (slika A).
e Ponoviti opisane radnje za montiranje drugog mesala.

DEMONTIRANJE RADNIH ALATKI
Iskljuciti mesalicu iz struje.

e Otpustiti i odvrnuti navrtanj drske (2).
e |zvaditi mesalo iz drske (7).

e Ponoviti operaciju za drugo mesalo.

@ Odmah nakon zavrsetka posla, nakon sto se mesala izvade iz mesalice, potrebno ih je odistiti.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici mesalice.

Mesalica poseduje taster za blokadu startera, koji obezbeduje od slu¢ajnog pokretanja.
Ukljucivanje

e Pritisnuti taster za blokadu startera (4) (slika B).

e Pritisnuti taster startera (5).

Iskljucivanje

e Otpustiti pritisak na tasteru startera (5).

MENJAC BRZINA

Opseg brzine obrtaja vretena moze se promeniti uz pomoc¢ menjaca brzina, koji ima dva polozaja (8) (slika
C). U zavisnosti od vrste materijala koji se mesa, postaviti menjac brzina u odgovarajuci polozaj.

e PoloZaj koji je oznacen jednom tackom obezbeduje nizu brzinu obrtaja vretena i veci obrtni momenat
(predvideno za mesanje lepljivih supstanci kao $to su lepljivi malter, cement, malter i tsl.).

e Nakon obrtanja u levo do poloZaja oznacenog sa dve tacke, dobija se visa brzina obrtaja vretena, a
manji obrtni momenat (predvideno za mesanje te¢nosti).

@ Strogo je zabranjeno menjati polozaj menjaca brzine dok mesalica radi. To moze dovesti do ostecenja
mesalice. Ukoliko menjac brzine ne moze da se pomeri, potrebno je neznatno okrenuti mesala.

REGULACIJA BRZINE OBRTAJA

Na drici mesalice nalazi se tocki¢ za regulaciju brzine obrtaja vretena (1) (slika D). Opseg regulacije brzina je
od 1 do 6. Brzina obrtaja vretena moze se promeniti na pojedine brzine. Okretanje tocki¢a za regulaciju brzine
obrtaja vretena (1) u pravcu vecih vrednosti, obezbeduje povecavanje brzine obrtaja, a u pravcu ka manjim
vrednostima, smanjuje brzinu obrtaja.
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PRE PRISTUPANJA OBAVLJANJU POSLA

Uveriti se da napon mreze iznosi 230V AC.

Ukljuciti mesalicu u struju.

Za vreme rada potrebno je mesalicu uvek drzati sigurno (obema rukama) za obe drske (6).
Postaviti u odgovarajuci polozaj menjac brzine i tockice za regulaciju.

Pokrenuti mesalicu i otpoceti rad.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama instalacije, regulacije, popravke ili rukovanja, potrebno je
A uredaj iskljuciti iz struje.

®

e Mesalicu treba uvek drzati u ¢istom stanju (posebnu paznju treba obratiti na ¢isto¢u pri¢vrsnog tulca
i hvatova).

Svaki put, nakon zavrsenog posla, potrebno je ocistiti mesala uz pomoc vode ili kvarcnog peska.

Za Cis¢enje mesalice ne treba koristiti vodu ili druge te¢nosti. Koristiti meku tkaninu.

Redovno treba distiti ventilacione otvore, kako ne bi doslo do pregrevanja motora.

U slucaju pojave prekomernog varnicenja na komutatoru, potrebno je proveriti stanje ugljenih cetki motora.
Kontrolu stanja ugljenih cetki treba obavljati na svakih 60 ¢asova rada.

Redovno treba kontrolisati tehnicko stanje strujnog kabla i u slucaju otkri¢a ostecenja, kabl treba
odmah zameniti.

Mesalicu treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.

Sve vrste operacja rukovanja, odrzavanja i popravki treba da obavi ovlaséeni servis.

PROMENA UGLJENIH CETKI

Iskoris¢ene (kra¢e od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene ¢etke motora, potrebno je odmah zameniti. Uvek
se menjaju obe Cetke istovremeno.

e Odvrnuti pricvrsne navrtnje i demontirati zadnje kuciste (3) (slika E).

Izvaditi iz gnezda drzac za ugljene Cetke (b) i izvaditi iskoris¢ene ugljene cetke (slika F).
Ukloniti eventualnu ugljenu prasinu uz pomo¢ kompresovanog vazduha.

Postaviti nove ugljene Cetke (¢etke moraju slobodno da se uklope u drzac za cetke).
Postaviti drza¢ za cetke (b) u gnezdo.

Montirati zadnje kuciste (3) i zavrnuti navrtnje.

@ Nakon promene ugljenih cetki, potrebno je pokrenuti mesalicu bez opterecenja i sacekati, kako bi
se ugljene cetke uklopile sa komutatorom motora i zauzele optimalnu formu. Operaciju promene
ugljenih cetki treba poveriti iskljucivo kvalifikovanoj osobi, koristec¢i iskljucivo originalne delove.

@ Sve vrste popravki duzan je da obavi ovlasceni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Elektri¢na mesalica

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija struje 50 Hz
Nominalna snaga 1600 W

- - - —

Brzina obrtaja bez optereéenja EZ::Z :I(?vlissl:)alza) 8 _ 2(5)8 :::1
Klasa bezbednosti Il
Masa bez mesala 5,35 kg
Masa sa mesalima 7,36 kg
Godina proizvodnje 2014




GRA\PHITE

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska Lp, = 87,6 dB(A) K=3 dB (A)
Nivo akusti¢ne snage Lw, = 98,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u
otpadne sirovine u odgovarajuc¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac
proizvoda ili gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za
zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne sredine
izdravlja ljudi.

*Zadrzava se pravo izmene

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u
daljem tekstu: ,Grupa Topex”) informiSe da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u
kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene fotografije, sheme, crteZi, a takode i sastav, pripadaju iskuljucivo Grupa Topex -u
i podlezu pravnoj zastiti u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni
glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine
Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja
na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.



GRA\PHITE

OY MTPQTOTYIIOY TQN OAHTIQN XPHX @

ANAAEYTHPAZX

58G788

MPOZOXH: MPOTOY =EKINHXEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, O®EIAETE NA AIABAXETE
MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEX OAHTIEX XPHXZHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

KANONEX AXQAAEIAX

e [lpotoU o avadeutripag ouvdedei oto SikTUO TTAPOXNG NAEKTPIKOU pelaTOC, BeBaiwbeite OTL n tdon
Tou SIKTUOU AVTIOTOIXEL OTNV TACT TTOU AVAYPAPETAL OTO TIVAKISIO OTOLXEIWV TOU EOTTAIGHOU.

e uvdéete Tov avadeutrpa POVO 0TO NAEKTPIKO S{KTUO TO OTIo{0 €ival EPOSIOCHEVO LIE TOV UNXAVIOUO
amoouvdeong ao@aleiag, o omoiog evepyoToleital OTav N TIUH TOU NAEKTPIKOU PEUUATOC AVEPXETAL OTA
30 mA, péoa og 30 SeutepOAemTa.

e [la Tn ouvdeon Tou avadeuTtripa oTo SIKTUO TTAPOXNG PEVUATOC, XPNOIHOTIOLEITE TO KAAWSIO TTAPOXNG
PEVHATOG TO OTTO{0 TTPOOPILETAL Yla XPH 0N OE AVOIKTOUG XWPOUG.

e Amayopevetal va epydleote pe Tov avadeutrpa oe mepIBANov pe Kivduvo ékpnénc. AmayopeUetal va
QVapIyVUETE SIAAUTIKA KOl OUGIEG TTOU TA TIEPIEXOUV HE BEPHOKPATia avAPAEENG xapnAoTePN Twv 210°C.

® AmayopeUEeTal va TIEPIENOCETE TO KAOAWSI0 TAPOXNG PEVHATOG YUpw amd Tov avadeuTtrpa.

e EVEPYOTTOLEITE KAl ATIEVEPYOTIOLEITE TO EPYOAEiO HOVO dTav To €€dpTnua avadsuong eivat Bubiopévo
OTO TIPOC AvVASELON UAIKO.

e Belaiwdeite 0TI To doyeio e To MPOG avadeuon UNIKO €ival OTEPEWUEVO LIE TETOLO TPOTIO, WOTE Eival
aduvato va petakivnOei.

e Katd mnv epyacia, amayopeveTal va €l04yeTe 0To SOXEID TA XEPLO OAG KABWC Kal omoladnmote
QAVTIKE{PEVA.

MPOZOXH! To epyaleio éxe1 oxedlacTei yla Tn AetToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

Mapd Tnv acpaln KATackeun Touv epyaleiov, Ta An@Bévta pétpa ac@algiog Kat Tn Xprion Twv PHECWV
TIPOOTACIAC, MAVTOTE UMAP)XEL KAmrolou Badpou eEANoxeUwv KivEuvog TpaupatiopoU Katd tnv epyacia.

KATAZKEYH KAl XPHZH

O avadeuTtrpag eivat NAEKTPIKO epyaleio Xelpog, epodlacuévo pe duo e€aptripata avdadevong Ta onoia
TIEPIOTPEPOVTAL OE AVTIDETEC KATEUOUVOELG (SUVAOTE VA XPNOLUOTIOLEITE OV TO éva £€APTNHA AvAdeuoN ).
O avadeutrpag XpPnOoLOTIoLEITAl OTOV OIKOSOUIKO Kal dAou¢ kKAadoug. H Suvatotnta epyaciag pe
SlaQopeTIKA €€aPTAHATA AVASEUONG EMTPEMEL TNV AVASEUON UNKWV HE SLOPOPETIKEG IOIOTNTEG, TI.X.
TOlWEVTO, YOO, Heiypata yia emKoAUYElG Samédwy, MelyUaTa KOVIAPATOG Kal Opopd Helypata KA.
Ave€apTATWG TNG 0UOTAONG TOU PEIYUATOC KAl TWV €V XPROEL E60pTNUATWY avAdeuonc, cuVIoTdTal va unv
QVAUELYVUETE TTEPIOOOTEPA TWV 160 NTPWV UAIKOU.

O avadeutipag mpoopiletal yia avadeuon AQAEKTWV Kal [N EKPNKTIKWV UAIKWV. ATTayopevEeTal va
A XPNOIHOTIOIEITE TO EPYAAEIO TIEPAV TOU OKOTIOU KATAOKEU G TOU.

MEPIFPA®H ZTIZ EIKONEZ

H xpnotpomolovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd efaptriipata Tou gpyaleiov, Ta omoia
mapouctdlovTal OTIG OENISEC HE EIKOVEG.
. PuBuiotig ouxvotntag mepIoTPoPig
. AakTUOANIOG UTTOSOXNG

. OmioBio kdAuppa

. Aog@dhion kopBiou ekkivnong

. Koppio ekkivnong

. Xelpohapég

. Ymodoxég

. PuBuioti¢ taxutitwv

. E€apmpata avadeuong

H gu@Aavion Tou NAEKTPIKOU EPYANEIOU TTOU ATTOKTACATE UMTOPEL VA EXEL MIKPEG S1aPOPEC Ao auTd TNG EIKOVAC

¥ O ONOULA,WN=
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NEPITPA®H TQN EN XPHZH FrPA®IKQN ZYMBOAQN

MPOXOXH

MPOXOXH - KINAYNOX!

~YNAPMOAOTHZH/XYNTONIXMOX

MAHPOO®OPIEX
E=APTHMATA KAI ENINAEON ANTAANAKTIKA
1. E€aptnua avadeuong -2 TEW.
2. Teppaviké kAeldi -2 TEQ.

NMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

ITEPEQXH EPTANEIQN EPTAZIAZ
AToGUVS£0TE TO NAEKTPIKO Epyaleio amo To SiKTuo mapoxg NAEKTPIKOU pEVHATOG.

e Ei0dyeTe TO 0TéAEXOG TOU e€apTrpaTog avadeuong (9) otnv umodoxn (7) £wg To TéNog TN Sladpoung
(edv eival avaykaio, otpéPte O €ApTNUA avAdeuong, WOTe N 60X TOU OTEAEXOUG TOU EEAPTAHATOG
avadeuong va EI0XWPNOEL 0TV OTTA TNG UTTOSOXNG).

S @ite Tov SaKTUAO TNG UTTOSOXNG (2) HE TA YEPHAVIKA KAELSLA (E1K. A).

o Emavalafete ONeg TIG evépyeleg yia To SeuTtepo e€dpTnua avadeuonc.

AMOZYNAPMOANOIHZH EPTANEIOY EPTAZIAZ

@ ATTIOOUVSEOTE TO NAEKTPIKO EpYaANEio Ao To SIKTUO TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEVUATOG.

e XaAapwoTe Kal a@alpéoTe ToV SAKTUAO TNG UTTOSOXNG (2).
e Agaipéote 1o e€apTnua avadsuong amd tnv umodoxr (7).
e [lpaypatomolioTe TiG iSleg evépyeleg pe To deltepo e€dpTnua avadevong.

@ Katéomyv oAokApwong Tng Epyacia¢ Kal agaipeong touv efaptiparog avadsvong amé tov
avadeutipa, opeilete va kabapicete To e§aptnpa avadeuong.

EPIAZIA/XYNTONIZMOZX

ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMNOIHZH
H taon Tou SikTUoL TapoXG NAEKTPIKOU PEUHATOG TTPETIEL VA AVTIGTOIXEI GTNV TAGT TIOU AVAYPAPETAL
A OTO MVAKiSlo oToIXEiWV TOL avadevutipa.
Mpog amotpomnn NG Tuxaiag evepyormoinong, o avadeutnpag eival eEOMAICUEVOG PE TNV ACPANION TOU
Koppiou ekkivnong.
Evepyomoinon
e [liéote TV ao@dlion Tou Kopfiou gkkivnong (4) (k. B).
e [liéote To KopPio ekkivnong (5).
Amnevepyomoinon
e XohapwoTe To Koupio ekkivnong (5).

PYOMIZTHZ TAXYTHTQN
AvvaoTe va alAgeTe TNV TaxUTNTA PE TOV PUOUOTH TaxuTTwy pe SVo TPdmoug Asttoupyiag (8) (eik. C).
Avdaloya pe To €i60¢ Tou TIPOg avAdeuon UNIKOU, HETATOTTIOTE TOV pUBUIOTH 0TNV KATAANAN B€on.
e MeTOV TPOTIO AEITOUPYIOG TTOU EMIONMAIVETAL LE UIA TEAEIQ, N CUXVOTNTA TTEPIOTPOPNG Eival XAUNAOTEPN,
KAl N POTIH OTPEPEWC €ival PEYOAUTEPN (O CUYKEKPIUEVOG TPOTIOG AEITOUPYIaG Xpnolpomoleital yia
avdadeuon MaXUPEVOTWY UNKWV, TI.X. SIAAUHATWY KOANAG, TOIHEVTOU, LELYHATWY KOVIAUOTOG KATL).
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e MeTovTpOTOo AEIToupyiag mou emonpaiveTal pe Suo TEAEIEG, N CUXVOTNTATIEPIOTPOPNG Eival UPNAOTEPN,
KAl N PO OTPEPEWG €ival UIKPOTEPN (O OUYKEKPIPEVOCG TPOTIOG AEITOUPYIAC XPNOIUOTTOLETAL Yia
avadevon AEMTOPEVOTWY UAIKWV).

@ Amnayopevetat va aAAalete Tn B€on Tou pUOUIOTH TAXUTATWVY KATA TN AEIToupyia Tov avadevtipa.
AuTo pmopei va mpokaléael BAABn tov epyaleiov. Eav o puBpIoTi¢ TaxutRTWV S&v peratomiletay,
eAAPPWG AVacTPEYPTE TOV avadeutipa.

PYOMIZH XYXNOTHTAZ MEPIZTPOOHX

31N XelpoAaPr) Tou avadeutrpa Bpioketal o pubUIOTAG cuxVOTNTAG TEPIOTPOPNC (1) (€1k. D). H ouxvotnta
Suvatatl va pubuioTel oTnv KAigaka 1 - 6. AUVaOTE va pUBUICETE TN oUXVOTNTA TTEPICTPOPNG EVTOC KAOE
TaxuTNTAG. ZTPEPOVTAC TOV PUBUIOTH OLUXVOTNTAC TTEPLOTPOPNG (1) SUVAOTE Va AUENOETE 1 VA UEIWOETE TN
ouyvétnTa.

MPIN AMO THN ENAP=H THX EPTAZIAZ

BeBaiwBeite 611 n Téion ToU SIKTUOUL TTAPOXIG NAEKTPIKOU peVATOG avépyeTal ota 230 V AC.
Juvdéote Tov avadeutripa oTo SikTuo.

Katd tnv epyaoia, kpatdte Tov avadeutripa pe ta SUo oag xépla, amo TG SUo xelpohafEg (6).
TomoBeTroTE TOV PUBUIOTH TAXUTHTWY Kal Toug AANouG puBUIoTEG OTNV EMBUKNTHA B€on.
Evepyomoljote Tov avadeutripa Kal Tpofeite oTnv epyacia.

TEXNIKH XYNTHPHXH

MNpofaivovtag o€ omolECSAMOTE SPAGTNPIOTNTEG TTOU APOPOUV T PUBMION, TNV EMOKEVN N TN
A GUVTI|PNON, OPEIAETE VA aTTOGUVSECETE TO Epyaleio amo To SikTuo mapoxng NAEKTPIKOU PEVUATOG.

®

e Alatnpeite tov avadeutipa o€ kabaprp katdotaon (oupmephapBavopévwv Twv  SAKTUAIWY
OUYKPATNONG KAl TWV UTTOSOXWV).

o [1dvToTe, KATOMIV OAOKARpWONG TG Epyaciag, kaBapilete To e€aptnua avadeuong pe vepo A xahallakn
Aupo.

® ATayopeVETAL VA XPNOIUOTIOLEITE VEPO 1 OTTOLOSATIOTE AANO UYPO Yla KaBaplopd tou avadeutripa.
KaBapilete To epyaleio pe parakd mavi.

e Katd TakTikd Xpovikd Siactripata kabapilete TIg omég e€aEPIOPOUY, WOTE O KIVNTAPAG VA KNV UTTOOTEL
unepBépuavon.

e JemepimTwon Suvatwy omvONPICUWY TOU HETAANAKTN, EAEYETE TNV KATAOTAON TWV PNKTPWV AvOpaka
TOU KIvnTApA.

o EAéyxeTe TNV KATAOTAON TWV YNKTPWV dvBpaka KABe 60 WPEG AelToupyiag Tou avadeuTrpa.

®  JUOTNUATIKA ENEYXETE TNV TEXVIKI KATAGTAON TOU KAAWSIOU TTapoxXNG PEVHATOG Tou epyaleiou. Eav To
KOAWS10 TTAPOXH G PEVHATOC EXEL {NUIWOEL, OPEINETE VA TO AVTIKATAOTHOETE AUECWG.

e Alatnpeite Tov avadeutripa og ENpo pépog omou Sev €xouv Tpoofaon ta matdid.

o AvVaDETETE TIC €£PYACIEG EMOKEUNG KAl OUVTOVIOUOU OTO €EOUCIOSOTNUEVO EPYAOTHPIO TEXVIKAG
umooTthPIEnG.

ANTIKATAZTAZH YHKTPQN ANOPAKA

OBappéveg YNKTPeG AvBpaka Tou Kivntipa (URKoug Atydtepou amd 5 XIMOOTA), WAKTPEG ME Kapévn
emedvela i pe ydapoipata mpémel va avtikataotabouv dueoa. O@eileTe va avTiKATAoTAOETE Kal Ti¢ SUo
WNKTPEG TAUTOXPOVWG.

=ZeP1dwoTe Toug KOXAEG CUYKPATNONG Kal dgalpéoTe To omioBilo kaAupupa (3) (k. E).

ApaipéoTe Toug mpooapuoyeic Ynktpwv (b) kat Tig @Bappéve YrkTpeg (ik. F).

AQaIpEOTE TN OKOVN AvOPOKA LE TOV CUMTTIECHEVO AEPOQ.

ElodyeTe TIG kKavoUpyleq WAKTPEG (0L YAKTPEG TTPETTEL VA LETAKIVOUVTAL EAEUOEPA OTOUG TTPOCAPHOYEI
TOUQ).

Elcdyete Toug mpooappoyeic Ynktpwv (b).

® JTEPEWOTE TO OMioB10 KANUpUA (3), OPiyyovTag TOUG KOXNIEG.
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@ Katomv avTikatdotaong Twv PnKTpwv avlpaka, oQeileTe va a@rioeTe To EpyalEio va AEITOUPYrOEl

XWPIG (POPTIO Yia MPOGAPHOYN TOU AEITOUPYIKOU HEPOUC TWV PNKTPWV OTOV HETAAAGKTN TOU
KIvnTRpa. H avTiKkataotaon Twv PnKTpwv dvlpaka Suvatal va mpayHatomolEital povo ano appodio
€181KO. ZUVICTATAL VA XPGIUOTIOLEITE AUOEVTIKA aVTAAANKTIKA.

‘OAeg o1 Suohettoupyieg Tpémel va eMOokeVAovTal 0TO EE0UCIOSOTNUEVO EPYACTHPLO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG
TOU KOTAOKEVAOTH.

TEXNIKEX TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avadevutipag

Mapdapetpot Agisg
Tdon mapexOUEVOU PEVUATOG 230V AC
2uxvoTNTA TAPEXOUEVOU PEUUATOG 50 Hz
OVOUaOTIKA 1oYXUG 1600 W
FuxvotnTa MEPIOTPOPNG (xwpig | Taxutnta | (XaunAr) 0+ 450 min™
popTio) Tayutnta Il (uPnAn) 0 + 600 min'
TOmog mpooTaciag 2
Bdpoc dveu e€aptnudtwy avadeuong 5,35 kg
Bdpog pe e€aptriuata avadeuong 7,36 kg
‘Etog KaTaokeung 2014

NAHPO®OPIEZ A ENINEAO OOPYBOY

Eninedo akouoTikAg Trieonc: Lp, = 87,6 dB(A) K=3dB (A)
Eninedo akouoTikAg loxvoc: Lw, = 98,6 dB(A) K=3dB (A)
Emtduvon tng moAuKAG Kivnong: a, = 3,187 m/s? K= 1,5 m/s’

MPOXTAZIA ITEPIBAAAONTOZX

HAekTpIKEG OUOKEVEG Oev TpEmel va amoppintovTal padi Pe Ta OlKIaKA amoppippata, aANa va
mapadidovtal 0To €I8IKO TUAPA AVAKUKAWONG. TIG TANPOYOPIES Yia To BEpa avakUKAWONG Hmopei
VO 00G TIG TTAPEXEL O TTWANTAG TOU TIPOIOVTOG 1 Ol TOTIIKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTMAIOHOG, TO XPOVIKO TIEPIBWPIO AEITOUPYIag Tou omoiou €Ange, TIEPIEXEL EMIKIVOUVEG Yla TO
mepIBAN\ov ouoiec. E€omAiopog, o omoiog Sev €xel UTTOOTEl AVAKUKAWON, amoTeAel evEexdpevo
Kivouvo yia To mepIBAAoV Kal TV LYEiA Tou avBpwTou.

* AloTnPOUVKE TO SIKAIWHA EI0AYWYNG AANAYWV.

Hetaipeia,GrupaTopex Spoétkazograniczona odpowiedzialnoscig”Spotka komandytowa, n omoia eSpevelotn BapooBiaotn
S1evbuvon: Pograniczna str. 2/4 (amokahoUpevVn eQeENE N « Grupa Topex»), TPOEISOMOLE] OTI OAA TA TIVEUHATIKA SIKAIWUATA
SnuIoupyoU yia TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVOWY 08NYIWV (amOKANOUHEVWY eQEEAG ot «O8nyieg») oupmephapBavopévuv
TOU KEIMEVOU, TWV GWTOYPAPLWV, SIaYPAUHAETWY, EIKOVWV Katl oXeSiwy, KaBWE Kal TNG OTOIXEIOBETINC, AVIKOUV ATTOKAEIOTIKA
oTnv etaipeia Grupa Topex Kal mpootatevovTal pe To NOpo mepi SIKAWUATOG SNUIOUPYOU KAt CUYYEVWY SIKAWUATWY armo
TG 4 OeBpouapiou Tou €Toug 1994 (Evnuepwtikd Sehtio Twv vopoBeTnudtwy TN Anpokpatiag tng MoAwviag Ap. 90 Apb.
631 LE TIC UTTOUEVEG LETATPOTIEC). AVTIYpa@r, avamapaywyn, Snpocieuon, aAayn Twv OTOIXEIWV TwV 0dnyIwV Xwpig Thv
£yypaen éykplon tn¢ etaipeiag Grupa Topex auotnpd amayopeVETAL KAl UTOPE( va 08NYNOEL OE £YEPON TIOVIKWY KAl AANWV
a&lwoswv.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

MISCELATORE

58G788

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURL.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

e Bisognaaccertarsi che latensione dialimentazione indicata sulla targhetta nominale dell'elettroutensile
corrisponda alla tensione della rete di alimentazione.

e |l miscelatore puo essere collegato unicamente a un impianto elettrico protetto con un interruttore
differenziale, che interrompe I'alimentazione entro 30ms, se la corrente di perdita supera i 30 mA.

e Per collegare il miscelatore utilizzare una prolunga adeguata, di tipo adatto per I'uso all'esterno.

E vietato utilizzare il miscelatore in atmosfera potenzialmente esplosiva. E vietato mescolare solventi o

sostanze contenenti solventi aventi temperatura di accensione minore di 210°C.

E vietato avvolgere il cavo di alimentazione attorno a parti del corpo del miscelatore.

Il miscelatore va sempre avviato e fermato quando la frusta di miscelazione & immersa nel recipiente.

Bisogna sempre accertarsi che il recipiente per la miscelazione non possa muoversi.

Durante la miscelazione, é vietato inserire le mani o qualsiasi altro oggetto nel recipiente.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’'esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi & sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

Il miscelatore € un elettroutensile manuale dotato di due fruste di miscelazione che ruotano in direzioni
opposte (€ possibile anche il funzionamento con una frusta di miscelazione). Il miscelatore trova larga
applicazione sia nei lavori edili che in altri settori. La possibilita di utilizzo di diverse fruste di miscelazione
permette di mescolare materiali di diverse caratteristiche, come ad esempio cemento, gesso, fondi per
pavimenti, intonaci, vernici, malte, ecc. Indipendentemente dalla composizione della miscela e dal tipo
di fruste di miscelazione utilizzate si consiglia di non miscelare contemporaneamente piti di 160 litri di
prodotto.

Il miscelatore & destinato unicamente a mescolare sostanze non inflammabili e non esplosive. E
A vietato utilizzare il miscelatore in modo non conforme alla sua destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi del dispositivo presentati nelle pagine dei disegni del
presente manuale.

1. Manopola di regolazione della velocita
. Dado del mandrino

. Carter

. Pulsante di blocco dell'interruttore

. Interruttore

. Impugnature

. Mandrino

. Selettore di cambio marcia

. Fruste di miscelazione

* O O NOGOUA,WN

Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

AVVERTENZA
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@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Frusta di miscelazione - 2 pezzi
2. Chiave piatta - 2 pezzi

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DEGLI UTENSILI DI LAVORO
@ Scollegare il miscelatore dall’alimentazione.
e Inserire il gambo di attacco della frusta di miscelazione (9) nel mandrino (7), fino a incontrare resistenza
(puo essere necessario ruotare la frusta, finché la linguetta del gambo di attacco corrisponda all'intaglio
nel mandrino).
e Serrare il dado del mandrino (2) utilizzando le chiavi piatte (dis A).
e Ripetere le operazioni descritte per montare la seconda frusta di miscelazione.
SMONTAGGIO DEGLI UTENSILI DI LAVORO
Scollegare il miscelatore dall'alimentazione.

e Allentare e svitare il dado del mandrino (2).
e Estrarre la frusta di miscelazione (7).
e Ripetere l'operazione per |'altra frusta di miscelazione.

@ Subito dopo il termine del lavoro la frusta di miscelazione va estratta e pulita.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale del
miscelatore.

@ Il miscelatore & dotato di un pulsante di blocco dell'interruttore, che protegge da avviamenti accidentali.
Accensione

e Premere il pulsante di blocco dell'interruttore (4) (dis. B).

e Premere il pulsante dell'interruttore (5).

Spegnimento

e Rilasciare il pulsante dell'interruttore (5).

SELETTORE DI CAMBIO MARCIA

La velocita puo essere modificata mediante un selettore di cambio marcia a due posizioni (8) (dis. C). A
seconda del tipo di materiale da miscelare va impostata la posizione adatta del selettore di cambio marcia.

e La posizione indicata con un punto garantisce bassa velocita e coppia maggiore (adatta per miscelare
sostanze viscose, come colle, cemento, intonaco, ecc.)

e Ruotandolo a sinistra, nella posizione indicata con due punti, otteniamo una maggiore velocita, con
una coppia minore (adatta per miscelare liquidi).

@ Non spostare mai il selettore di cambio marcia quando il miscelatore é in funzione. Questo puo
provocare il danneggiamento del miscelatore. Se non si riesce a spostare il selettore ruotare
lievemente le fruste di miscelazione.
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REGOLAZIONE DELLA VELOCITA

Sullimpugnatura del miscelatore si trova la manopola di regolazione della velocita (1) (dis. D). Lambito di
regolazione della velocita & da 1 a 6. La velocita puo essere variata nelle singole marce. La rotazione della
manopola di regolazione della velocita (1) verso i numeri maggiori aumenta la velocita, verso i numeri
minori la diminuisce.

PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO

e Accertarsi che la tensione di rete sia di 230V AC.
@ e C(Collegare il miscelatore alla rete di alimentazione.
e Durante il funzionamento il miscelatore va tenuto saldamente (con entrambe le mani) per le due
impugnature (6).
e Regolare opportunamente il selettore di cambio marcia e le manopole di regolazione.
e Avviare il miscelatore ed eseguire il lavoro.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi attivita legata all'installazione, la regolazione, la riparazione o il
A servizio, bisogna estrarre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete.

e |l miscelatore va sempre mantenuto pulito (bisogna fare particolarmente attenzione alla pulizia degli

anelli di fissaggio e dei mandrini).

Ogni volta, al termine del lavoro, bisogna pulire le fruste di miscelazione con acqua o sabbia al quarzo.

Per pulire il miscelatore non usare acqua o altri liquidi. Usane un panno morbido.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione, per evitare il surriscaldamento del motore.

Nel caso di eccessive scintille nel commutatore, controllare lo stato delle spazzole in grafite del motore.

Il controllo delle spazzole in grafite va eseguito ogni 60 ore di funzionamento.

Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione, e nel caso venga rilevato un

danneggiamento, il cavo di alimentazione deve essere immediatamente sostituito.

Il miscelatore va conservato in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

e Tutte le operazioni di servizio, manutenzione e riparazione devono essere eseguite da un punto di
assistenza tecnica autorizzato.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno immediatamente
sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo.

e Svitare le viti di fissaggio ed estrarre il carter (3) (dis. E).

Estrarre i fermaspazzole dalle sedi (b) ed estrarre le spazzole consumate (dis. F).

Rimuovere l'eventuale polvere di grafite, per mezzo di aria compressa.

Inserire le nuove spazzole in grafite (le spazzole devono entrare comodamente nel fermaspazzole).
Inserire i fermaspazzole (b) nelle sedi.

Rimontare il carter (3) serrando le viti.

Dopo la sostituzione delle spazzole, bisogna far funzionare il miscelatore a vuoto e attendere che

@ le spazzole si adattino al commutatore del motore e assumano la forma ottimale. La sostituzione
delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato, utilizzando
ricambi originali.

@ Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.
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DATI NOMINALI

Miscelatore

Parametro Valore
Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 1600 W
Velocits a vuoto | marcig (bassa) 0+ 450 mﬁn'1

Il marcia (alta) 0+ 600 min”

Classe di isolamento Il
Peso senza fruste di miscelazione 5,35 kg
Peso con le fruste di miscelazione 7,36 kg
Anno di produzione 2014

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica Lp, = 87,6 dB(A) K= 3 dB (A)
Livello di potenza acustica Lw, = 98,6 dB(A) K=3 dB (A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni a, = 3,187 m/s* K= 1,5 m/s?

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite
dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un
rischio potenziale per I'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4
(detta di seguito:, Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:
~Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione,
appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul
diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con successive modifiche). La copia,
l'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi elementi,
senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL (ES )

MEZCLADOR ELECTRICO
58G788

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS
PARA LAS FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

e Debe asegurarse de que la tension de red coincida con los valores expuestos sobre la placa de especificaciones
técnicas.

e El mezclador se debe conectar Unicamente a la instalacion eléctrica con interruptor diferencial RCD que
desconecta la toma de corriente si la corriente de pérdida supera 30mA en un periodo inferior a 30ms.

e Para conectar la herramienta utilice un cable de alimentacion adecuado adaptado a trabajos en exteriores.
No debe usar el mezclador en un lugar o espacio con riesgo de inflamacion. No debe mezclar disolventes ni
sustancias que contengan disolventes cuya temperatura de inflamacion sea inferior a 210°C.

e Nodebe enrollar el cable de alimentacion sobre ninguna de las piezas de la carcasa del mezclador.

El mezclador debe ponerse en marcha y desconectar cuando la varilla mezcladora esté sumergida en el
depdsito.

e Siempre debe asegurarse de que el depdsito para mezclar esté sujeto firmemente.

e Mientras mezcla no debe introducir las manos ni objetos en el depésito.

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajos en los interiores.
Aunque la estructura es segura de por si, y aunque utilice medidas de seguridad y de proteccion
adicionales, siempre existe un riesgo residual de sufrir lesiones corporales durante el trabajo.

ESTRUCTURAY APLICACION

El mezclador es una herramienta eléctrica manual equipada con dos varillas mezcladoras que giran en
sentidos opuestos (también es posible trabajar con una varilla). La varilla mezcladora es ampliamente
utilizada tanto en la construccion, como en otras areas. La posibilidad de utilizar diferentes tipos de
mezcladores permite combinar materiales con diferentes propiedades, tales como cemento, yeso, bases
para el suelo, estuco, pintura, yeso ordinario, autonivelantes, etc. Independientemente de la composicién
de la mezcla y el tipo de mezclador utilizado, se recomienda no mezclar a la vez mas de 160 litros de
producto.

El mezclador se utiliza para mezclar exclusivamente sustancias no inflamables y no explosivas. Se
/ i \ prohibe el uso del mezclador para usos diferentes de los aqui indicados.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas del dispositivo mostradas en la imagen al inicio de la
instruccion.

. Rueda de ajuste de las revoluciones
. Tapoén de la sujecion

. Carcasa trasera

. Bloqueo de interruptor

. Interruptor

Asas

. Sujeciones

. Interruptor de cambio de marcha

. Varillas mezcladoras

*OWONOUAWN=

Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION

ADVERTENCIA
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@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS
1. Varilla mezcladora -2 uds.
2. Llave plana -2 uds.

PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DEL UTIL

Desenchufe la herramienta de la corriente.

e Inserte el eje de la varilla mezcladora (9) en la sujecion (7), deslizandolo hasta el final (puede que tenga
que girar la varilla hasta que la parte saliente de la varilla entre en la ranura de la sujecion).

e Apriete el soporte (2) utilizando las llaves planas (imagen A).

e Repita estos pasos para instalar la segunda varilla mezcladora.

DESMONTAJE DEL UTIL

Desenchufe la herramienta de la corriente.
o Aflojey retire las tuercas de la sujecion (2).
e Retire la varilla mezcladora de la sujecion (7).
e Repita el proceso para la segunda varilla mezcladora.
Poco después de terminar el trabajo con la varilla mezcladora y de retirarla, el mezclador debe
limpiarse.

TRABAJO /AJUSTES

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

La tension en red debe coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas del
mezclador.

Elmezclador estd equipado con bloqueo del interruptor que protege de una puesta en marchaincontrolada.
@ Puesta en marcha

e Pulse el botdn de bloqueo del interruptor (4) (imagen B).

e Pulse el interruptor (5).

Desconexion

e Suelte el interruptor (5).

INTERRUPTOR DE CAMBIO DE MARCHA

El rango de velocidad del husillo se puede ajustar mediante un interruptor de dos posiciones (8) (imagen C).
Dependiendo del tipo de trabajos realizados, coloque el interruptor de cambio de marcha en una posicién
adecuada.
e La posicion marcada con un punto garantiza bajas revoluciones y mayor par de giro (previsto para
mezclar sustancias viscosas tales como adhesivos, cemento, yeso, etc.).
e Después de girar a la izquierda a la posicion marcada con dos puntos obtenemos valor de revoluciones
mayor y menor par de giro (previsto para mezclar liquidos).
Nunca debe cambiar el interruptor de marcha cuando la herramienta trabaja. En caso contrario podria
danar el mezclador. Si el interruptor no se mueve, debe girar levemente las varillas mezcladoras.

AJUSTE DE REVOLUCIONES

Sobre la carcasa del mezclador se encuentra la rueda de ajuste de las revoluciones del husillo (1) (imagen
D). El rango de ajuste de las revoluciones es de 1 a 6. Las revoluciones del husillo se pueden cambiar para
diferentes marchas. El giro de la rueda de ajuste de las revoluciones del husillo (1) en la direccién de mayor
valor aumenta la velocidad, y en la direccién del valor mas pequero reduce la velocidad.
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ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR

e Asegurese de que la tension de red sea de 230V AC.
@ e (Conecte el mezclador a la red eléctrica.
e Durante el funcionamiento, siempre sujete el mezclador firmemente (con ambas manos) por ambas
asas (6).
e Ponga el interruptor y ruedas de ajuste en posicion correcta.
e Ponga el mezclador en marchay empiece a trabajar.

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de

corriente.

e El mezclador debe mantenerse siempre limpio (se debe prestar especial atencién a la limpieza de los

casquillos de sujecion y de sujeciones).

Cada vez después de terminar el trabajo limpie las varillas mezcladoras con agua o arena de cuarzo.

Para limpiar el mezclador nunca utilice agua, ni otros liquidos. Utilice tela suave.

Debe limpiar con regularidad los orificios de ventilacidén para evitar sobrecalentamiento del motor.

Si hay demasiadas chispas en el conmutador, debe encargar la revision del estado técnico de los

cepillos de carbon del motor a una persona cualificada.

La inspeccién de los cepillos de carbon se debe realizar cada 60 horas de funcionamiento.

e Compruebe regularmente el estado del cable de alimentacién y, si el cable estd dafiado, debe
reemplazarlo de inmediato.

e El mezclador sin utilizar debe estar almacenado en un lugar seco y fuera del alcance de los nifos.

e Las reparaciones y el mantenimiento sélo pueden ser realizados por un punto de servicio técnico
autorizado.

CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

Los cepillos de carbdn en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de 5mm),
quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los dos cepillos
alavez.

Destornille y quite los tornillos que sujetan la carcasa trasera y desmodntela (3) (imagen E).

Saque los cepillos de los portacepillos (b) y retire los cepillos gastados (imagen F).

Elimine el polvo con un chorro de aire comprimido.

Coloque cepillos de carbon nuevos (los cepillos deben colocarse facilmente en los portacepillos).
Coloque los portacepillos (b) en las bases.

e Instale la carcasa trasera (3) apretando los tornillos.

@ Después de cambiar los cepillos de carbon debe poner la herramienta en marcha en vacio y esperar

1-2 minutos hasta que los cepillos se ajusten al conmutador del motor y tengan forma adecuada.
El cambio de cepillos de carbén debe realizarse tinicamente por personas cualificadas que utilicen
piezas originales.

Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.
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PARAMETROS TECNICOS
Mezclador eléctrico
Parametro técnico Valor

Voltaje 230V CA
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 1600 W

. . , Marcha | (baja) 0 + 450 min-1
Velocidad de giro en vacio Marcha Il (alta) 0 + 600 min-1
Clase de proteccién Il
Clase de proteccién 5,35kg
Masa z mieszadtami 7,36 kg
Rok produkgji 2014

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion actstica Lp, = 87,6 dB(A) K= 3dB (A)

Nivel de potencia acustica Lw, = 98,6 dB(A) K= 3dB (A)

Valor de aceleracion de las vibraciones a, = 3,187 m/s*> K= 1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL / CE

Los dispositivos eléctricos no se deben desechar junto con los residuos tradicionales, sino ser
llevados para su reutilizacion a las plantas de reciclaje especializadas. Podra recibir informacion
necesaria del vendedor del producto o de la administracion local. Equipo eléctrico y electrénico
desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan
al reciclaje suponen un posible riesgo para el medio ambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a
continuacién: “Grupa Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a
continuacion:“Instrucciones”), entre otros, para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura
son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esta sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994
sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con enmiendas posteriores). Se prohibe copiar,
tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el permiso expreso de
Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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